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المشروع القومى للترجمة 


فن الشعر 


تالف : بوالو 


ترجمة وتقديم : رجاء اقوت 


المشروع القومى للدرجمة 
إاشراف : جابر عصفور 


هذه ترجمة لكتاب : 


L’art Poétique 
de 
Boileau Despréaux 


(1674) 


حقوق الترجمة والنشر بالعربية محفوظة المجلس الأعلى الثقافة 
شارع الجبلاية بالأويرا - الجزيرة -- القاهرة ت ۷۳۰٥۲۳۹۰۱‏ فاکس ۷٣١۸۰۸٤‏ 
El Gabalaya St. Opera House, El Gezira, Cairo‏ 
Tel : 7352396 Fax : 7358084 E.Mail:asfour @ onebox.com‏ 


[ ترف إصدارات المشررع القرى للترجمة إلى تقدم نضتلف 
الركاهات رالمذاهب الفكرية للقارئ العربى رتمریفه با › رالژُفکار 
التى تتضمنما هى اجتہادات اصعابہا فی نقاناتہی ولا تعبر بالأرررة 
عرم رأى الملس الأعلى للقائة . 


بوالو دیپريو وكتابه ”فن الشعر“ 


قيل عن بوالو ديبريو - بحق - إنه «المتحدث الرسمى للمدرسة 
الكلاسىكة الفرنسنة Ih‏ هذه المدرسة» . 

وقبل أن نبحث فى أحقية ية بوالو لهذه الصفة يتحتم علينا أن تقدم 
بوالو الإنسان وتاريخ اتةه اول :ف ذلك إلى مؤلقه الهام الذى 
نقدم هنا ترجمته العريية ألا وهو : «فن الشعر» مuوا)éه۴‏ ۴٠ا‏ . 

يعد هذا الكتاب علامة مضيئة فى تاريخ الأدب الفرنسى عامة 
وتاريخ الفترة الكلاسيكية الفرنسية بوجه خاص . 

ولد بوالو سنة ۹ فی پاریس وسط عائلة كبيرة مكونة من 
کس عقر طفل > وعتدما انتهى من دراسته الثانوية بدا بدراسة 
اللاهوت د دم نڪول عنها سنة ٠٠٠١۲‏ الى دراسة الحقوق » وعمل بالمحاماة 
بعد تخرجه منها لمدة عامين )٠٠١۷ - ٠٠٠١(‏ . ترك بوالو المحاماة بعد 
وفاة والده وكرس حياته للمجال الأدبى حيث نشر الكثير من مؤلفاته » 
ومن أبرڙها : 

‰5 ها - «الهجائيات» وعددها أثنتا عشرة هجائبة . 

5ع ٠ا‏ - «الرسائل» وعددها انتا عشرة رسالة . 


. «المقراً» (للترتیل) وعددها ست قصائد‎ — Le Lutrin 

. «فن الشعر» وعددها ربع قصائد‎ - LA Poétique 

لقد قام املك لويس الرابم عشر بتكريمه هو وصديقه الكاتب الشهير 
راسين ۴٣اه‏ وأعطى كلا منهما وظيفة «مؤرخ¿ | Historiographe «dll‏ 
مما سن مكاتتها عه وقد خت نو الى معد ذلك فى اول وى ١۸٤‏ 
عضوا بالأكاديمية الفرنسية . وتوفی بوالو سنة ۱۷۱۱ فی پاريس بعد 
حياة حافلة حقق فيها بعض الأمجاد وكسب الكذير من الأعداء لمواققفه 
الصريحة والجريئة فى كل ما يمس الحياة الأدبية فى عصره . 

يعد القرن السابع عشر فى فرتسا من أهم العصور؛ حدٿ استقرت 
فيه الأفكار الخاصة بالفن والأدب » ولمع فيه الكثير من الفنانين فى كل 
المجالات والكثير من الأدياء والفلاسفة ؛ نذكر متهم هنا على سبيل 
المثال : الشاعر مالرب ۲ظ۸۲۲ا۸a‏ وتاب التراچيديا : كورنى 
۲اا Cone‏ وراسىن R21"‏ › والكومىدىا : مولىىر Moliere‏ » والقلاسفة : 
دیکارت 05٥۲۲5‏ وپاسكال اةءءة۴ » ومن رجال الكنيسة : بوسييه 
Bossuet‏ وقتلون "ام۴6 إلخ الخ .. 

لقد حققت هذه الأعمال الأدبية المتعددة الجوانب إثراء فكريا كيرا 
لهذه الحقبة التاريخية » جاء هذا الثراء نتيجة منطقية لعصر النهضة فى . 
فرنسا هء٥١‏ ءا٣٠۴‏ ها حيث ظهر بوضوح تعطش المجتمع ألعلوم 
بكافة آنواعها نتيجة للاهتمام الكبير بالأعمال اليونانية واللاتينية › 
لترجمة الكثير من الكتب الأجنبية ويصفة خاصة المؤلفات الإسبانية 
والعريية وغيرها . إن هذا التعطش للمعرفة ود الكثير من الفوضى فى 
مجالات عديدة وخصوصا فى مجال اللغة الفرنسية التى اعتبرت فقيرة 


بالمقارنة مع اللغتين اللاتينية واليوتانيةء وسادت فى فرنسا ظاهرة التحيز 
لكل ما هو أجنبى بالمقارنة إلى ماهو فرنسى . ظهرت على استحياء 
بعض الأعمال التى تدافع عن اللغة الفرنسية وتطالب بإثرائها لتتمكن من 
مجاراة اللاتينية وعلى الأخص فى مجال الشعر » فاستحدثت كلمات 
عديدة استنبطت من كل المقاطعات الفرتسية ومن مجالات العمل المختلفة 
فى المجتمع الفرنسى آنذاك . 

ثم جاء القرن السابع عشر ليقَنْنْ الأشياء ولينقى اللغة الفرنسية من 
كل ما شابها من التعبيرات الغريبة على المجتمع الفرنسى الراقى 
وليهدى النفوس وليجمع شمل البلاد التى سادت فيها الحروب وانتشرت 
فيها الفتن » وهكذا اهتم الوك بإرساء القواعد المتينة التى تساعدهم 
على السيطرة على هذه الفوضى التى عمث البلاد سواء فى المجال 
الدينى أو فى المجال السياسى أو حتى فى المجال الفنى والأدبى ؛ لذلك 
أعطى الوك للكتيسة دور هاما » وسيطر الك على كل النبلاء وقضى 
على أية محاولات للخروج عن طاعته أو تدبير المؤامرات ضد العرش . 

وقد أنشا ريشيليو uءااه‏ اها" » رئيس وزراء الملك لوبس الثالث 
عشر » «الأكاديمية الفرنسية» سنة ٠١١١‏ لتنظَّم كل الأعمال الفنية 
والأدبية فى فرنسا » ولتحدد اللغفة الفرنسية الصحيحة أى لغة النلاء 
فى البلاط الملكى ”٭وھوں ١0ط‏ ٠ا"‏ كما كرستها القواميس المتتالية › 
وكما سطرتها كتب علماء اللغة أمثال : فوجلاه sواموںة۷‏ » الذى يعد 
سيبويه اللغة القرنسية . 

وفى هذا المناخ نشا بوالو الذى تاثر بكل ما يحيطه من إعجاب 
وتقدير لما قدمه القدماء وينظرياتهم وأفكارهم التى منحتهم المجد 


والخلود. ومن الجدير بالذكر أن مسمى «الكلاسيكية» لم يع لهذه الفترة 
من تاريخ الأدب والفن فى فرنسا إلا بعد قرنين من الزمان ويعد أن 
وصقف النقاد مدرسة هوجو oوں۱u٣‏ وکات القرن التاسع عشر فى أوريا 
وفى فرنسا «بالرومانسية». فى ذات الوقت ظهر مسمى «الكلاسيكية» 
مرتبطًا بأعمال ويأهداف القرن السابع عشر فى فرنسا . 

ونحن نؤكد هنا أن كل هؤلاء الكَتّاب الفرنسيين فى القرن السابع 
عشر لم يدركوا أنه ستقترن أسماؤهم بالكلاسيكية ؛ فكلمة «كلاسيك» 
كلمة لاتينية uاووواء‏ كانت تعنى الأحسن أو الأفضل » وكان يسمى 
الكتّاب القدماء بالكلاسيكيين لأنهم الأحسن والأفضل فى زمنهم . أما 
أدباء القرن السايع عشر فى فرنسا فقد أسبغت عليهم هذه الصفة بعد 
ذلك؛ لأنهم قلدوا القدماء » ولأنهم تمسكوا بالقديم بالمقارنة بالرومانسيين 
الذين تحرروا من هذه القيود ومن هذه الضغوط الثقيلة . 

وقد قسنم المؤرخون تاريخ الأدب الفرنسى إلى مراحل بد بالفترة 
التى تأكدت فيها اللغة الفرنسية كلغة قومية معترف بها » فبعد العصور 
الوسطى التى مازالت تعتبر اللاتينية هى اللغة الرسمية للبلاد والتى 
كانت اللغة الفرنسبة ۴١۳١ء‏ اوها ها مجرد لهجة قومية لا يمكن أن 
تبلغ قيمة اللغة اللاتينية » جاعت فترة النهضة ءء١دءءأد٣٠۴‏ ها فى القرن 
السادس عشر حيث تأكدت القومية الفرنسية ولغتها » ثم تلتها الفترة 
الكلاسيكية فى القرن السابع عشر » ثم جاء عصر التنوير ١اءة81‏ ٠ا‏ 
!ا هه فى القرن الثامن عشر » وفى القرن التاسع عشر ظهرت 
الرومانسية تتشايك معها الواقىة م" sءااھةR‏ والرمربة Symbolisme‏ « 
وكذلك المذهب الطبيعى مn٣ءااهاuاة.‏ › ثم ياتى الكثّاب الاحبائيون 
825م فى القرن العشرين أمثال : سارتر وكامو ومالرو ... إلخ . 


وقد تعلقت بصورة بوالو على مدى الأزمان أسطورة معينة مفادها 
آنه عرف کیف یکشف عن أخطاء الأدباء المعاصرين حتى المشهورين 
منهم و الطريق أمام الأدياء الشبان » كما رة الأولى عن 
القواعد الخاصة بالشعر ويجميع الأنواع الأديية > وشو دعد i‏ 
للكلاسيكية ومفتاحا لها . 

كان بوالى ضمن الجيل الفرنسى الذى جسد المذهب الكلاسيكى فى 
فرنسا وهو الجيل الذى أنتج أهم الأعمال الأدبية من سنة ٠١١١‏ وحتى 
سىذة 14۰ . 

ان هذا الجیل یمگه: لافونتین ۴٥٣٤۵٣٥‏ ها ومولئيير Noliere‏ 
ور اسين Racine‏ « ويوالی Boileau‏ وپوسییه sue‏ .. وهم یعتنقون 
جميعا فكرًا واحدًا » ويمثلون اتجاها أدبيا متميرًا ؛ يقوم مذهبهم هذا 
على برتامج معين يتلخص فى بعض النقاط الواضحة والصارمة » وهى : 

- الإعجاب بما قدمه القدماء من اليونانيين والرومان . 

- البحث عن کل ما هو طبیعى ومعقول !€" Le naturel et le ration‏ . 

- احترام الاعتدال فی کل الأمور u۲eا6sص‏ ها . 

Analyse psychologique ııفill‎ Julaتl|ي الاهتمام‎ 

- الوقوف إلى جانب القيم الأخلاقية ما۲aه"‏ ها 

- الالتزام بالوضوح فى الأسلوب éااواء‏ 2| 

کل هذه الأفكار شاعت فى فرنسا مع ترجمات أعمال القدماء أمثال 
أرسطو وهوراس وكانتيليان ١ءاااسا‏ ايان فترة النهضة الفرنسية . 

لقد عرف المثقفون کتاب ارسطو مueو۹آا6ه ٣‏ ھا وکتاب هوراس 
aux Pisons‏ reاآEp‏ وغیرهما › وکتب الکدرون فی فرنسا دراسات بنفس المدلول › 
وريما بنفس العنوان فى القرنين السادس عشر والسايع عشر › وعندما 


الف بوالو كتابه «قن الشعر» سنة ٠١۷٤‏ أم يكن هذا المؤلف هو الأول 
من نوعه فى فرنسا » ولكنه اعتير - ومازال - ملخصًا بليقا لكل 
الاتجاهات الخاصة بالفن والأدب فى هذه الفترة . 

جاء هذا الكتاب لبوالو ليؤكد ماسبق وأن كتبه فى أعماله السابقة 
وقد اعتنق بوالو أفكار الفيلسوف ديكارت الى يؤمن بأن قيمة الإتسانت 
تکمن فی عقله وفکره : «أنا أفكر » اذأ انا موجود» . وقد طالب بوالی بان 
تكون الحقيقة هى أساس لكل عمل يحترم العقل والطبيعة معا ؛ فعلى كل 
أديب - فى رأى بوالو - أن يرجع إلى الأمثة التى قدمها القدماء › 
والتى عاشت عدة قرون من الزمان » مما يبرهن أنهم وصلوا إلى القمة 
فی مجالاتهم . 

لذلك فعندما نشر بوالو كتابه «فن الشعر» لم يأت كلامه من فراغ » 
وبالرغم من أن نظريته هنا قد تكون ناقصة فى بعض الأحيان » إلا أنها 
بحق وثيقة تاريخية ممتازة تبين الذوق ومعايير الكمال فى فترة من 
أخصب الفترات فى تاريخ الأدب الفرنسى » ولقد ظهر فى هذا الكتاب 
هدف بوالو الواضح وهو أن يبين المجتمع الراقى فى عهده قيمة الشعر 
حتى يتفهموا المجهود المضنى الذى يتطلبه من الشعراء » وكان بوالو قد 
Da‏ محترف سواء أكان ناقدا عادلا آم 
تح 2 للك حاء دقن الشكرء نوها لأغفالة النقدة وراشا سار 
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القصىدة الأولى : 

ضح فيها تاتٌر بوالو بأفكار هوراس الأساسية : حتى يمكن أن 
تكتب » يجب أن تعرف كيف تفكر » وأن يقودك العقل أولا وقبل كل شىء. 

- الشاعر المثقف بيجب أن بقراً الكشر من أعمال القدماء .. 

- بالعمل وحده يصل الشاعر إلى المجد والخلود .. 

ورز هنا هذه الفكرة الخاصة يبوالو » وهى أن النقد - كما دراه 
هو - مبنى على العقل وعلى فكرة العبقرية ١ا6۸‏ ۲ا التیى هى أساس 
النجاح » وأكد بوالو » فى هذه القصيدة ضرورة العمل الجاد والمثاير › 
وركز على الوضوح وعلى احترام النقد البتاء المينى على أسس عقلانية . 
القصددة الثانية : 

هى تأريخ للشعر الفرنسى بالإضافة الى سرد القواعد الخاصة 
يکل الأتواع الأديية مع الافتمام بالأهجية La Satire‏ على وجه 
الخصوص »> وهو النوع الأديى ألذى تميز فيه بوالو شخصنا : 
اأقصبدة الخالثة : 

يتكلم هنا بوالو عن التراچيديا وعن الملحمة » ويشير إلى الأمقة 
العديدة للقدماء الذين نبغوا فى هذين المضمارين » ثم يتحول بوالو إلى 


الكوميديا التى يريدها راقية بعيدة عن الإسفاف › تحترم الطبيعة بكل 
مشاهدها والحقيقة يكل أيعادها . 
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القصددة الرايعة : 


يكثر فيها بوالو من النصائح الغالية للشاعر كاتياع العقل والحكمة › 
ويؤكد فيها بعد ذلك كرامة الشاعر ومنزلته فى المجتمع . 

ويظهر لنا بوالو صادقًا مع تفسه ومع مبادئ الكلاسيكية التى 
اعتنقها هو ورقاقه منذ فترة » وهو بؤكد التزامه بتقليد القدماء الذين 

وقد بعاب على بوالو بعض النقاط » ألا وهی آنه ريما كان متحير 
فى فقرات كثيرة من كتابه » وأنه أعطى للشعراء فكرة مضلالة قوامها أن 
الشعر نتيجة العلم والعمل وحدهما » وأغفل أهمية الموهية . 

لقد ظلت أفكار بوالو سائدة فترة طوبلة » وظل بوالو هو المثال الذى 
بحتذى به الأدياء حتى هاجمه الشعراء الذين آمنوا بتفوق الحديث على 
القديم وفقًا انظرية التطور e٠"ءاہمهتاuامة‏ ا وحتى جاعت مدرسة 
ا التی د ا a‏ ری اد وان بو 

ومع ذلك فإتنا نحعطى هنا ترجمة هذا الكتاب «فن الشعر» لبوالى ؛ 
لانه يعتبر أحسن تعبير عن فترة معينة من تاريخ الأدب والشعر فى 
فرنسا حتى نتفهم مبادئ المدرسة الكلاسيكية »› ونتفهم كذلك ردود أفعال 
المدارس اللاحقة فى هذا المجال . 


¥ 
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فا ت 


القصيدة الأولى 


من العبث أن يحلم شاعر 
بالتوصل إلى أسمى فنون الشعر : 
لو لم شف له السماء عن سرها 
لو لم يرفعه ّمه إلى هذه ا مكانة ‏ 
سيظل دائما ار إمكاناته الضئلة . 
مامه يسكت فیبو س ویجمح پیجاس " 
آنت يا من تحترق فى هذا المضمار الخطير › 
وتتسابق فی طريق الأدب الوعر › 
لا ترهق نفسك فى الببحث عن أشعار جرداء » 
حب الشعر وحده ليس طريق النجاح : 
الطعم الخادع الوأاهم › 

ستشر طويلاً عقلك وإمكاناتك . 


(۱( فنبوس Phébus‏ هق آپوللى Apollon‏ : اله الشعر الغنائى : 
س ماوات الشعر : 
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(۱) مالرب ۴۲8ات : شاعر فرنسی من أوائل القرن السایع عشر )١١۲۸-٠٠٥١(‏ . 
(۲) راکان ۸۵٥37‏ : شاعر فرنسی من القرن السایع عشر )١١۷٠-٠٥۸۹(‏ . 


الطبيعة خصبة مليئة بالعقول المميزة › 

تعرف كيف ون المواهب على الشعراء : 
فانشد ا کا ا شعر جميلة › 
وأضفى الثانى نبرة لاذعة فى قصيدته الهجائية : 
هکذا تغتی مالرب' بالبطولات 

ووص ف راكان"' الرعاة والغابات . 

ولكن كثيرا ما يخطئ أحدهم 

وینکر قدراته وینکر نفسه : 

مثل فاريه" الذى غطّت أشعاره حوائط الحانة 
وبقلمه الجرئ تغنى بهروب وانتصارات اليهود › 
وجری یلاحق موسی فى الصحاری › 

فغرق فى البحر مع فرعون . 

مهما کان قولك بسيطا أو ساما » 

اجعل العقل يتزامل مع القافية : 

حتی ولو بدا آنهما متنافران 


(۳) فاريه ا۴۲6 : كتب لائحة الأكاديمية الفرنسية بالشعر . 
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فالقافية أسيرة ليس عليها إلا الطاعة . 

لو تحالبنا فى البحث عنها 

يجدها العقل بكل يسر ؛ 

تعتاد هی ا خضو ع آمامه 

وبدلا من أن تضيق منه » يتريها ويخدمها . 
تثور لو آهملناها ؛ 

لكى يلحق بها المعنى » عليه أن يلاحقها . 

إا » تمسكوا بالعقل » ولتستعير منه قصائدكم 
حتی تضئ وتثری بنوره الساطع . 

كثير من الشعراء يتملكهم حماس أحمق 
فيبحثون عن آفكارهم بعيدا عن العقل السوى : 
يظنون من اطا آن يعیدوا ماسبق وقدمه غيرهم . 
لنترك هذه المبالغات وهذا الحمق لإيطالياء 
فهی التى تهوى كل هذا الزيف البراق . 
يجب أن نحرص تاما على العقل . 

حتی ولو کان طریقه وعراً خطیرا ؛ 

ذا شردنا عنه لابد أننا سنغرق . 
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فالعقل لا يسلك إلا طريقًا واحدا . 

احيانا يتأثر الشاعر بموضوع ما 

فلا یتر که إلا بعد أن ینتهی منه تماما . 

إذا رأى قصرا » يصف لنا واجهته 

ويآخذنا فيه من مکان إلى مكان ؛ 

يقدم لنا مدخلا ثم می ؛ 

هناك شرفة تنتهی بعمود ذهبى .. 

وهذا سقف يعدد لنا أشكاله ..؛ 

«هذه محرد زخارف » وتلك مجرد حلی» . 
أمر آنا سريعًا على هذا اللغو ء 

وأجدنى للأسف مازلت فى حديقة نفس القصر ... 
تجنبوا هؤلاء الكتاب » فغزارتهم عقيمة جدباء . 
کل ما يزيد عن الد ماسخ متفر ؛ 

يطرحه العقل المشبع فى الحال . 

من لا يعرف الاختصار لم يعرف الكتابة أبدا . 
کثیرا ما ید ا غوف من شىء إلى ما هو أفظع : 
هذا البيت كان ضعيفًا » فجعلته عسيرا ؛ 
أتجنب آنا الإطالة فأصبح غامضا؛ 
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لا يهتم أحدهم بالتجمل » لذا شعره مجرد؛ 
يخاف الثانى أن يزحف ٠»‏ فيتوه فى الأجواء . 
هل تطمع فی حب القاری؟ 

نوع المعانى فى كتاباتك . 

الأسلوب الواحد يتلألا سدئ أمامنا 

فيغلبنا النعاس . 

لا نقرأً أبدا الذين يزعجوننا بترنيماتهم . 

ما أحسن الذى يعرف كيف يكون صوته رقيقًا 
يمر بيسر من الوقور إلى العذب 

ومن الطريف إلى الجاد ! 

هكذا تحب السماء كتاباته ويحبها القارئ ٠‏ 
وكثيرأ ما يتسابق الناس على شرائها فى المكتبات . 
تجنبوا الوضاعة يا كان موضوعكم : 

حتى أسلوب العامة » يکن آن يكون نبيلاً . 
أما الهّزل الوقح » بالرغم من افتقاره للعقل 
فقد خدع الناس وأعجبهم لحداثته . 

لم نعد نرى فى الشعر إلا السخافات ؛ 
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وتکلم الپارناس ° لغة السوقة 

لم يعد للجوازات الشعربة ی لحام ؛ 

پو للو نقسه أصبح شاعراً ا 

هذه العدوى أدركت الأقاليم › 

ومن كاتب المحكمة وصلت عند الأمراء . 
حتی داسو سی وجد من يقرآه › 

ولکن البلاط فضح هذا الأسلوب 

احتقر هذا الشعر السهل الغريب › 

فرق بين الصافى والتافه والهزلى 

وترك الأقاليم وإعحاها بقصيدة «التيفون»"“ 
أرجو ألا يکون هذا أسلوبكم بدا . 
فلنقلد دعابات مارو اللبقة › 


. م | : جبل تسكنه ألهة الشعر‎ ۴4۲١455٥8 اليبارتاس‎ )١( 
. داسوسی آ٤ ا1۸50 : شاعر مغمور‎ )۲( 

(۳) التفون ۲۷107 ۵ا :)۱14٤(‏ قصیدة للشاعر سکارون 8021۲07 )۱٦٦۰-۱٦11۰(‏ » 
)٤(‏ مارو 14۲0۲ : شاعر قرنسی من القرن السادس عشر )٠١٤٤-۱٤۹٩1(‏ . 
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ولنترك الهزل لثقلاء الحواری . 

لا تتبعوا خطوات بریبوف' › 

الذى كدس على الشواطي فى فارسال”“ 

«مائة جبل تئن تحت الآلاف من الحرحى والأموات) . 
لیکن آسلوبکم بسیطًا وجمیلاً » 

نبيلاً دون عجرفة » لطيفا دون تزويق . 

لا تقدموا للقاری إلا ما يحبه . 

ارهفوا آذانکم لاوٍیقاع : 

احرصوا على المعنى فلیقطع الكلام 

ويوقف شطر البيت ويشير إلى السكنه . 

لا تسمحوا للحرف الساكن المتعحل 

هناك مازح موفق للكلمات . 

تجنبوا الآصوات الرديئة 

فبيت الشعر الأمثل » الذى يعبر عن أنبل الأفكار 
لا يمكن أن يعحب أحدا لو لفظته الآذان . 

فی آوائل عهد الپارناس الفرنسى › 


)١(‏ بريبوف نا8۲60 : مترجم لأشعار |۷٥۵١‏ اللاتينية يشعر فرنسى أجوف 
بقنده بوالو ا83اأ80 . 
)۲( فارسال La Pharsale‏ : قصددة لوكان Lucain‏ ألتى ترجمها بریدوف . 
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۰- ای ای ی 
فالقافية تتبع الكلمات التى جمعت عبثًا 
وهی مجرد زخرف » لا یحکمها عدولا مقطع . 
فى هذه الأزمان الغابره » كان فيون هو الأول › 
وحده فك رمورَ الكتاب السابقين › 

+ ثم ازدهرت الموشحات الغنائية مع مارو‎ SAL 
› حيث قدم القصائد ذات الشمانية أبيات والقصائد المسرحية‎ 
سخر للقصائد الغنائية أنغاما مَننة‎ 
. وكشف للشعر طرقًا جديدة‎ 
ثم جاء رونسار"“ بأاسلوب آخر‎ 

» قٽن کل شی » خلط کل شی وخلق فا خاصاً به‎ ı۰ 
. ومع ذلك بقی صيته طويلاً‎ 
الوحسى عنده فرنسى يتكلم لغةٌ أجنبية ؛‎ 
فى العصر اللاحق وبعد دورة غريبة‎ 
. سقطت عن أسلوبه كل الزخارف المتكلفه‎ 


(۱) قیون : ١٥!اا۷‏ : شاعر فرنسی من أوائل القرن الخامس عشر .)١٤١١-١۱٤١١(‏ 
(۲) روتسار )٠١۸٠-٠٠۲٤( ۴۸0۸88۲٩‏ : أمير الشعراء فى القرن السادس عشر . 
وهو مؤسىس مدذرسة La pléitade‏ . 
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-٥‏ هذا الشاعر المتكبر الذى وقع من عل 
کان درسا قاسیا استوعبه دیبورت؟ وبر تو ٩‏ 
وأخيرا جاء مالرب وهو الأول فى فرنسا 
الذى أشعرنا فى أبياته بالنغم الصحيح › 
علمنا كيف نضع الكلمة فى مكانها 
-٠‏ وسخر الوحى بقواعده الصارمه . 
هذا الشاعر الحكيم أصلح من اللغة 
ولم يجرح الآذان بأى نشاز . 
تعلمت المقاطع كيف تنساب فى سلاسه › 
ولم يجرؤ أى بيت على تخطى البيت اللاحق . 
- اعترف الناس بقوانينه » هذا المرشد الثقة 
مازال هو الال الل جلى بذ الجهراء : 
تتبعوا خطواته » أحبوا رقته 
قلّدوا أسلوبه الواضح . 
إذا غاب عنى معنى آبياتكم 
۰ شرد ذهني فی الخال ؛ 
فهو سریع ر التقلب أمام الكلام الغامض 


)۱( دیبورت Desportes‏ 11-1-10( : شاعر فرنسی جاء بعد رونسار . 
(1111-\ooY) BertaUt gترب (Y)‏ : شاعر فرنسی جاء بعد رونسار . 
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ويترك الشاعر الذى يتوه فى البحث عنه . 
بعض النفوس تتملكها أفكار سقيمه 
وكأن سحبا ثقيلة تحجب عنها الرؤى 
فلا يخرقها أبدا نور العقل . 

تعلموا کیف تفکروا قبل آن تکتبو! . 
بقدر ما تكون فكرتنا غامضة أو واضحة 
يكون التعبير عنها فظًا أو رقيقًا . 

فما يدركه العقل يكون التعبير عنه موفقًا › 
وتأتى الكلمات يسيرةً مقنعه . 

احترموا دائما اللغة فى كتاباتكم . 

آشعار کم وغناؤکم لا یؤثر فی نفسی 


إذا أخفقتم فى اختيار تعبيراتكم » 
يرفض عقلى تر كيباتكم الرنانه . 


حتی من یری آنه بارع فى الشعر 


فهو من أفشل الکتاں لرداءة لغته 


اعملوا فی هدوء حتی لو کتتم فی عجله : 
Ce E‏ 
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٠‏ - إننى آفضل الجدول الهادى 
الذى يتداعى وسط حقول مزهره 
أكثر من الهدير المخدفق العاصف 
الذى يحرف وراءه الأرض الطينية . 
آسرعوا الهوينا ولا تيأسوا 
6 - أعیدوا نسیجکم عشرین مره 
اعکفوا على صقله وتهذيبه 
زیدوا عليه واشطبوا کثیرا ‏ 
فى عمل غزير بالا خطاء 
قلیلاً ما تجدون آفکارا صائبه . 
۷۰- ا مكانه الصحيح ؛ 
لینسجم آوله مع آخره ؛ 
ليتناغم الكل فى وحدة دقيقه 
وليظل الموضوع ی ار واد 
e‏ 
-٥‏ هل تخیفکم رقابة الآخرين؟ 
إناكونوا لأتشسكم شد الرتباء. 
الجهل وحده ٠‏ یحثکم على الإعحاب ب بانفسکم . 
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ليقو م أوفى أصدقائكم بهذه المهمه . 
ائتمنوهم على کتاباتکم 
ولیکونوا آلد آعداء آخطائكم ؛ 
تخلصوا من الكبرياء آمامهم › 
ميزوا بين الصديق الوفى والمخادع . 
فالذى يصَفَق لك حقيقةً يسخر منك . 
اطلبوا النصيح لا المديح . 
المتملّق سرعان ما يصيح 

ع و و 
فكل ما يسمعه يثير الإعجاب : 
هذا البیت جمیل› سامی » يذوب رقت 
نتشی فرحا ویتباکی حنو 
ويغدق عليك بالثناء الغالى . 
الحقيقة ليست بهذا الاندفاع . 
لا يسكت عن أخطائك : 
لا يغفر لك إهمالك › 
فض الأبيات غير المتناسقه 
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: ويهدى من كلماتك الرنانه‎ AML 
. هنا يصلدمه المعنى وهناك التعبير‎ 
بناء القصيدة يبدو غامضً»‎ 
... هذه الكلمة امبهمة يازمها إيضاح‎ 
. هكذا يتكلم الصديق الحقيقى‎ 
ولکن كيرا ما يكون الشاعر شرس‎ -۰ 
. يدافع بقوة عن كل أبياته‎ 
: يسمع النقد فيرى الإهانه‎ 
«هل خاننى التعبير فى هذا البيت؟‎ 
. آرجول یا سیدی ارحمه»‎ 
(إنه يارد أنصحك بحذفه»‎ - 
«ولكنه من أحسن الفقرات».‎ 
«إنه لا یعجبنی) . «العالم كله متدحه)‎ 
مکذا یکون دائما صدا مع تسه‎ 
حتی ولو صدمك مقطع من قصیدته‎ 
. اک و ر ی انا ت‎ 
a a 
. حكمك أنت هو القاسى‎ 
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يوجّه لك الكثير من المديح ليسمعك أبياته من جديد . 
ویتر كك وهو سعید بقریحته ؛ 

لیبحث عن مستمع تافه لیخدعه . 

ما أكثر هؤلاء المستمعين . 

فعصرنا عصر الكتاب التافهين 

وكذلك عصر المنافقين السفهاء . 

تجدهم فى المدينة وفى الأقاليم 

عند النبلاء وعند الأمراء . 

أكثر القصائد تفاهة 

تجد أحر المؤيدين . 

وحتی آختتم کلامی بقول مأثور : 
e an r BO‏ 


KKK 
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راعية الغنم » حتى فى أيام الأعياد » 
لا تتزين بالياقوت النفيس 

ولا تلبس الذهَّب والألماظ ء 

بل تاخذ أجمل حليها من أرب الحقول : 
ھکذا القصيدة الريقية ا سيقاها العذبه › 
بسيظا دون مخالاة ولا تمال: 

سیاقها لطیف دون ی زخرفه 

لا تطيق الرهْو ولا العجرقه . 

أنغامها تطرب و تدغارغ الآذان » 

دون آن يعترضها الكلام الرتان . 

قد يضيق شاعر بهذه القناعه 

فیلقی بعيدا الناى والمزمار ؛ 

رق سه الا 

اللجوء إلى بوق الملاحم العالى . 
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0~ فر الل «پان»'“ و سط العشْب 

وترتعد الحور وتختبئ فى البحار . 

وشاعرٌ ثان باسلوبه الردیء 

بسمعنا الرياض تتحاور , بلع القريه . 

بیان تافھڈ قط 5 ته تفتقر إلى الجمال › 
٠‏ — متواضعة حقيرة ٠‏ بطيئة » زاحفه . 

وکأن رونسار » ببوصته الريفيه 

يتغنى ثانية فى قصائده البدائية ؛ 

ودو ن ى اعتبار للأذن أو للإيقاع 

يبدل لیسیداس" پو وق ترا 
-٥‏ الطريق وعرٌ بين هذين الخطين . 

بوا خطوات تی وکریت"' وفرچیل" : 

أشعارهما أملَتّها عليهما الآلهة › 


. إله الرعاة » بعد ذلك أصبح من أكبر الآلهة‎ : ۴۵١ الإله بان‎ )١( 
. شخصية من شخصيات الملاحم القديمة‎ : 1٥14S ليسيداس‎ )۲( 
. شخصية الخادم الملضحك‎ : ۴16۲۲٥١۸ بییرو‎ )۳( 

. فيليس كا۴ : من الملاحم القديمة‎ )٤( 

(ه) توانون 101٣0١‏ : شخصية الخادمة فى المسرحيات الكوميدية . 
)١(‏ ٹیوکریت ۴٥]آ٥‏ 1۸60 : شاعر یونانی من القرن الثالث قبل الميلاد . 
(۷) شرجيل ع٥اأو۲‏ : شاعر لاتينى من القرن الأول قبل الميلاد . 


28 


تمسكوا بقراءتهما ليل ونهار . 

وحدهما یکن أن یبینا لكم 
٠‏ - طريق الفن الحميل الأمثل › 

الذی یتغنی بفلور""'› با لحقول › بپومون"' ۰ وبالرياض ؛ 

n‏ 2 يتبارون على آنغام النای 

e الحب‎ 7 E شد‎ 

ویحیل نرجس إلى زهره » ویکلّل دافنی“ بالغار . 
- كما توصلا بوصفهما للحقول والغابات 

أن يعَْجَب حتى النبلاء بقصائدهما الريفية . 

هنا تمن قوة وجمال هذه الأعمال . 


بصوت آعلی ولکن دون جساره ‏ 
تأتى المرتاة ا حزينة فى ثياب الحداد . 

. بشعورها المتناثره تبكى فوق الألخحاد‎ - ٠ 
تصف أفر اح وأحزانَ الأحبة‎ 


. الَهة الزهور‎ : ۴10١۲۴ فلور‎ )١( 

(۲) پومون ۴001۴ : إِلَهة الفاكهة . 

(۳) نرجس 3۲٥55٥‏ : شاب مشهور بجماله وپاعجابه بنفسه . 

. جنية أحبها أپوللو إلّه الشعر » ثم تحولت إلى غار‎ : 020۸1١6 دافنی‎ )٤( 
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تمدح وتهدد » تثور وتهداً . 

حى يعر بصدق عن هقه الأحوال › 

يجب للشاعر نفسه أن يذوق الأهوال . 

إننى أكره الشعراء وقريحتهم المتصنعه » 
يصفون لنا نار ا حب ببرود 

کون بتصنع وفی هدوء الحجواس 
يقسمون نهم يذوبون حبًا وهيامًا . 

شکوی المحبين عندهم هڏذياڻ فارع : 

إنهم لا يتكلمون إلا عن قيود ا لحب 
Î‏ > وعن سجن العواطف . 
وتتصارع عندهم | الحواس مع العَقّل . 

هذه اللهحة المثيرة للسخرية 

لم تکن بدا لهجة ا لحب فی أبیات تيبول'» 
آو e‏ فيد" الذى أعطانا أحسن الدروس . 
القلب وحده هو الذى يتكلم فى المرثاه . 
بتقس القوة والبريق تأتى القصيدة الغنائية › 


ا 


ا 


. تبیول ٥األاطآ۲ : شاعر لاتىنى من القرن الأول قبل الميلاد‎ )١( 
. شاعر لاتينى من القرن الأول قيل الميلاد‎ : 0۷1٥ أوفيد‎ )۲( 
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تطاول السماء وتتحاور مع الآلهة ‏ 

تفتح آبواب پیزا للا ب 

وتتغنى بالبطَّل المغوار . 

تترك شيل المظفر سابحا فى دمه » 

أو تسنقط الإسکو" تحت نير لويس . 
أحيانًا مل النحلة المتحمسة 

تفرغ الشاطئ من الورودء 

تصف الولائم والرقص والآفراح 

ا 0 دای ا نرچ 

تقاومها هئ بلين وبخفة 

حتى يلها لحب منها عنوةً. 

أسلوب القصيدة ا و 
الفوضى التى تعم فيها هى الفن نقسه . 
فليبتعد عنها الشعراء المتهيبون 

الذين يراعون النظام حتى وهم يحلمون ؛ 
يشبهون المؤرخ الجاف فى تسلسل الأزمان 


. بيزا ۴58 : بلد الألعاب الأوليية فى اليونان‎ )١( 
. بطل فى ملحمة الإلياذة » نقطة ضعفه تكمن فى كعبه‎ : ۸٥ أشيل #!ا‎ )۲( 
. نهر بین فرنسا ویلچیکا وهولندا‎ : 1|۴5٥ الإسکی اا‎ )۳( 
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حتى وهم ينشدون سيرة الأبطال . 

٥‏ - لذا فمدينة «دول» لن تستسلم قبل مدينة «ليل»“ 
بییت صحیح > مثل التاريخ عند ميزريه 

(۳) 


يوقعون قبلهما آسوار کورتریه 
حقا» حرمهم آپوللو من موهبة الشعر . 


قيل إن هذا الإله العزيز 

٠‏ ليع الشغراء الفرتسيين 
اختار للسونيه“ عروضًا عسيره : 
قافيتان للأبيات الثمانية الأولى 
اا الأبيات التالية فيفرّقها المعنى . 
حرم فیها آی جواز شعری ؛ 

: قنن بنفسه الأعداد والأوزان‎ - Ao 
› أقصی منها کل بيت ضعيف‎ 
ولغی ای تکرار فی آلکلمات‎ 


)۱( دول Döle‏ وليل Lille‏ : مدىنتان فرنسدتان . 


(۲) میزریه ۸6Z6۲3¡‏ : مؤرخ فرنسی فی عهد بوالی . 
)( کورتریه أ0 : مدينة بلچيكية فتحها الفرنسيون فی ۱١١۷‏ . 
)٤(‏ السونيه Sonne‏ : قصبيدة من ٤‏ بیتا انتشر ت فى فرنسا فى القرن 


السادس عشر » وير ع فيها رونسار » أمير الشعراء » برغم ما يكتبه عنه بوالي . 
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هكذا أغدق عليها الرفعة والجمال . 

السونيه الصحيح وحده یساوی أطول القصائد . 
عبنًا یتباری الآلاف فی کتابته 

ولکنا لم نجد آبدا من يبرع فيه 


قد يعحبنا شاعران أو ثلائة من آلف 


آما أشعار الباقی » مثل پلتييه"“ لم يقرآها إلا القلة 
حتى إنها من الناشر وصلت مباشرة فى محل البهارات . 
لکی پکرس للمعنی مکانًا محدودا 

لا یکون الوزن طویلا أو قصيرا . 

القصيدة الهجائية مع قصرها ا 

كثيرا ما تكون جملة واحدة تحكمها قافيتان . 
قدیا شعراؤنا کانوا یجهلونها 

لذلك استوردوها من إيطاليا . 

فنتّت العامة بهذا الزيف 

وتات ن هذه السهام اللاذعة 
شجعهم فى ذلك الجمهور 

حتى زادوا وأغرقوا الساحة . 


(۱) بلتییه ۲ ٤٥ا۳6‏ : شاعر فرتسی مغمور من القرن ۱۷ . 
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-٠٥‏ ظهرت تلك السهام فى المادريجال 


ثم دمغ بها السونيه نفسه . 

¥ kK 
ت السام فى التر اجيديا أجمل الفقرات ؛‎ 
وزينت بها المرثاة آلامها ؛‎ 


تباهى بها البطل على المسرح › 
-٠‏ وأكثر منها حتى المحبون : 

هکذا رأینا كل الرعاة فى شكواهم » 

يفضلونها على أجمل الحبيبات ؛ 


کست كل كلمة معنیین مختلقین ؛ 
النثر والشعر تقاسماها؛ 


-٥‏ بجدها فى سلوب المحامى فى المحاكم 
وكذلك فى خطبة الواعظ فى الكنائس . 
وأخيرا تنبه العقل الجروح 
وطردها شر طرده 
لآنها تدنس كل الأعمال . 


. المادريجال ادواآلة : قصيدة غزلية قصيرة‎ )١( 
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-٠‏ لم يسمح لها بالتواجد إلا فى الهجائيات ء 
على أن تثبت براعتها فى المعنى لا فى الكلمات . 
هکذا انتهت الفوضى ماما . 
ومع ذلك ظل المهرجون التافهون 
يقدمون أشكالاً عفا عليها الزمان . 
0~ هذالم يمنع أن تتفوق القريحة 
فى اللعب آحيانا بالكلمات . 
تجنبوا هذه المبالغات . 
لا تسرفوا بها فى الهجائيات . 
لتنجح كل قصيدة بمقوماتها هى . 
-٠°‏ الأدواريه الفرنسية تتمتع بالنقاء . 
والمىوشح"' بمبادئه القديمة › 
يمتاز باللعب بالقافية . 
القصيدة الغزلية ذات الشكل البسيط 
كلها رقة وحب وحنان . 


. الأدواريه ۵۷٥ل١۲0 16 : قصيدة عاطفية ذات أدوار‎ )١( 
۸ الموشعح م اام ها : قصيدة غنائية مكونة من ۲ مقاطع » كل متها مكون من‎ )۲( 
. ی ۳ أنيات‎ 
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أا الأهجية جية"“ فقد أظهرت جمالها 
لاحب فى التقد بل إحقاتًا للحق . 
لوسيليو س" هو آو من هاجم عيوب الرومان 
وانتقم للفضيلة من الأثرياء المتعجرفين › 
وللرجل المسكين من الغنى المتعالى . 
زاد هوراس على ذلك بظرفه : 
فعوقب من کان مغروراً أو ساذجا › 
فى آبيات غامضة » ولكن وجيزه وسريعة 
ادعت فارس الاهتمام بالمعنى لا بالكلمة . 
جوفیتال"' د نری فی هذه المدرسة 
وفرط فى مبالغاته اللاذعة › 

ذلك أعماله المليئة بالحقائق القيحة 
تتلاألاً فيها الحواهر الثمينة : 
فهو يحطم تمثال سيجان المعبود 
بناء على رسالة آتية من كابريه(“ 


. الأهجية ١21۲ء ها : قصيدة يهاجم قيها الشاعر عيوب الناس فى زمانه‎ )١( 

(۲) لوسيليوس ٠١‏ اiعناا‏ : شاعر لاتينى من القرن الثالث قبل الميلاد » من أوائل من 
كتب الهجائيات . 

)( چوشینال ابال ؛ أستاذ البلاغة فى القرنين الأول الثانى الميلاديين يقدم 
وصفا مبالقا فيه لأحوال روما وقت الإمبراطور ۲150۲۴ . 

)٤(‏ سیچان : 56[3١‏ : رجل كسب عطف وجب الإمبراطور الذى حكم عليه بالإعدام 
بعد ذلك لمؤامراته کما قال چوشنال فی أعمال . 

. کاپریه 0۲68 : جزيرة نفی فیها سیچان‎ )٥( 
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-٠‏ أو يحث الَنواب على التسابق 
لیثبتوا حبهم للحاکم المتشدد › 
أو يكثر من تفاصيل المجون اللاتينى 
ويبيع الغانية ميسالينا للعتالين . 
كلها بيات حماسية تبهر الأفنان . 
-0٥‏ ثم جاء رينييه"'» تلميذ هؤلاء العلماء › 
فقدم لنا أسلوبا رقيقًا رغم قدمه . 
كتاباته قد يتحنبها القارئ العفيف › 
فهى تفضح الأماكن التى يؤمها الشاعر › 
وتصدم الآذان الطاهرة بأبياتها القاسية . 
-٠‏ إذا لم تكن اللاتينية تهتم بالاستقام 
فالقارى الفرنسى ينشد الاحترام › 
یشینه أی معنی فاسق وجری 
لو لم يهونه الكلام العفيف . 
أطالب الشاعر بالصراحة فى الأهحية 


(۱) ریتییه )١١١١-٠١۷۳( R69۸18۲‏ : مؤلف هجائيات خفيفة ولكنها عميقة 
(من القرن السادس عشر) . 
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. وآتجنب الذى يستعير نبرة الواعظ‎ -٥ 
© شك الإنسان الفرنسى » بذكائه » نوع الفودقل‎ 
استعار ملمحًا من هذه القصيدة الخفيفة‎ 
وآنشده بلطف حتی تضاعفت حلاوته‎ 
: تسود فيه حقًا الروح الفرنسية‎ 
. هذا الوليد ينشد الحياة والفرح‎ -٠ 
ولکنی آبغض آن یتطاول مرج کیل‎ 
. فيضع الآلهة فى قالب سقيم‎ 
تلك الأعمال التى يسود فيها الكفر‎ 
. لا تؤدى بصاحبها إلا إلى الحرق‎ 
. حتى فى الأغانى » العقل يحكم الفن‎ 0 
سبق وآن رآينا من آوحى إليه حمر‎ 
. بكتابة قصيدة تفتقر إلى الموهبة‎ 
ولكن لو آسعدكم الحظ بكتابة الشعر‎ 
. لا تأخذكم أى عجرفة أو حمق‎ 
کكثيرا ما تطاول كاتب الأغانى الخفيفة‎ -۰ 
وظن آنه أثبت عبقريته الشعرية ؛‎ 
لذا فهو لا ينام إلا بعد نظمه السونيه‎ 


)١(‏ الفودقيل : ٥ااألاملناه۷‏ 0| : أغنية خقيفة يسود فيها الهجاء » يهاجم فيها 
الولف عدوب زمانه . 
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ومراجعته كل صباح ست قصائد طويلة . 

ومن المدهش أنه » وسط هذا الهراء 
-٥‏ وعند طبعه لتلك السخافات 

لم ينشر صورته مزدانة بأكاليل الغار . 


3¥ ¥ Kk 
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ا ا 


القصدهة الثالثه 


لا الحية البشعة ولا الوحثر اللخيف 
ترهبهما العين لو رَسّمهما بصدق الفنان 
فالفرشاة الرقيقة لرسام بارع 
غيل القبح إلى جمال فتان . 
هكذا تمكنت التراجيديا الباكية 

من التعبير عن آلام أوديب 
وعن مخاوف آورست قاتل امه 

حتى ألهتنا وسكبنا فيها أحر الدموع . 
أنتم يا من تحترقون فى حب المسرح » 
وتنصارعون بأشعا ركم لكسب الشهرة 
هل تطمعون فی آن تمثل أعمالکم فی باریس 
حيث يشاهدها ا لجمهور ويحبها 
ویعْجب بأبیاتکم التی ستزداد جمالا 


ويطلبها الناس حتى بعد عشرات السنين؟ 
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10 — فاتصور أشعاركم هذه العواطف المؤثرة هة 
حتى تصل إلى القلوب وتهزها , 
سوف تکون مجهوداتکم سقیمة 
لو لم يعر التاس بالرهبة املال 
ولو لم تستدروا عطفهم وتثروا شَفقتهم . 


و وي سے 


۰ — الحجج الباردة سوف تخمد كل الحمية 


فینام معب أو يسارع بالنقد . 

السر هو أن تنالوا إعجابه ون تهرّوه ‏ 

اوا عن اا ت تربطنی وإیاکم . 
٥‏ - حددوا الحبكة من ول الأبيات 

حتى أمكن من متابعة سير الأحداث . 

إنی احتقر المثل الذى يعيبه التعبير 

ویقشّل فی إِبٌلاغی با يريد . 

بدلا من آن تم بهذ الروايةء 
۴۰~ أنعب فى فك رموز القضية . 

%0 فضل أن يكر ر فقط اسمه 

بدلا من أن يكتفى يإثارة سخطیى 


دون أن یشنف آذانی با هو مفيد . 
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يجب أن تظهر المشكلة من ول ثانية 

ا الأماكن الى تدور فيها الأحداث . 

لا غضاضة فى أن يختار لها الشاعر ما وراء البرانس 
وأن تدور كلها فی یوم واحد وإِن احتاجت لسنوات . 
قد يكون البطل فى رواية فاشلة » 

طفلاً فى المشهد الأول وكهلاً فى الأخير . 
وکن لو ساد العقل پیننا فالفن بقتضی 

أن تتطور المسألة وتتقدم الحبكة 

حتى ينشغل الُشاهد طول الوقت بقضية واحدة 


3 


بحددة کان واحد وييوم واد 

د نكون اقيق أا غير قولة. 

وصفوا لی ما لا مکنتی رؤي. 

قد تكون العين أحسن من يلتقط الشىء 
ولکن الفن هو أن نعل الأَذْنَ هى التى ترى . 
لتقل الحبكة من مشهد لمشنهد › 


سر سے ایر سے 


وتحل أخيرا دون عناء وكبد . 
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لا تتأثر التفوس بعقدة مطروحة 


f :‏ ت 
إدا جاءت الحقىقة فحاة ودون مقدمات › 


فغيرت كل الأحداث ما ليس فى الحسبان . 


e ور‎ 


تنوم لی اقرب وعلی مدع إل اکرو 
وتحاول بالرقصِ أن تستثير الحصاد . 
هنا الخمر والفرح بهيئان النفوس 
لکت أحسن الشعراء أغلى الحوائز . 
ول من عرف هذا احق للجمهور هو تسپيس” 
الذى جاء بغرقة من ا ممثلين فى طنبر 
ليمتعوا المارة بصور جديدة . 
ثم جاء إخلیلیو س فألقی بشخصیاته فى الكورس 
وغطى وجوههم بالأقنعة المناسبة . 
وعلى الخشبة التى آصبحت مسرحا 
أعطى للممتّل رداءً لائقًا . 


(۱) تسپیس 5م۴5٣١‏ : مؤلف مسرحى من القرن السادس بعد الميلاد . 
(۲) إاخيليوس ها۸۷٥K5‏ : شأاعر يونانى أنشا التراچيديا القديمة المبنية على 
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وأخيرا جاء سوفو کلیس" بکل عبقریته 
فزاد من عظمة ا مسح وتناسقه 

.¥ — وجعل الكورس د دش يشترك فى الحبكة ؛ 
صقل الأبيات التنافره 


ہے لر 


ما متحه عند الإغريق هذه المرتبة 
التی لم يدر کها أبدا كل الرومان . 
أجدادنا الأتقياء رفضوا المسرح 
¥“ َل طَويلاً منعة مجهولة 
ثم دمت فی باريس اول مسرحية 
ملت فيها بسذاجة أدوار الآلهة والقديسين . 
جاء النور آخيرا ومَحَى اجهل وهر خط هذا العبث 
َطرد هؤلاء الأئمة الزائفون شر طَرده . 
۸٠‏ - أعيد إلينا هكتور » أندروماك"' وإيليون" . 
ترك الممثلون الأقنعة القدية › 


وأخذ العود مكان الكورس . 


)۱( اي ماS0phoc‏ : شاعر يونانى من القرن الخامس قبل الميلاد عرف 
بمسرحیات أنتيجون »> وأودیپ ملکا > والكترا ا 

(۲) هکتور 1٥٥۲0۲‏ . آندروماك 8ا ۸۸۵۲١۳8۵٩‏ : شخصيات من الإلياذة . 

(۳) ایلیون |٥١‏ : هى مدينة طرواده ۲١١٤٥‏ . 
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ثم جاء الحب الغنى بالعواطف الجميلة 
واستولی على امسر وعلى الرواية . 

كان هذا هو أحسن السبل للوصول إلى القلب . 
أوافق على أن يظهرَ الأبطال محيين . 

ولکن لا تجعلوا منهم رعاةٌ ساذجين . 

فأشيل المحب غير تيرزيس وفيلين 

لا جعلوا من قورش رجلا مثل آرتامین . 
ليظهر ا لحب بعد صراعه مع الضمير 

عاطفة تنم عن الضعّف لا عن الفضيلة . 

تجنبوا صغائر أبطال الرواية . 

لكن اقبلوا للقلوب العظيمة بعض الهفوات . 
قد يعْجب الاس بأشیل لو کان أهداً . 

اس أن راه ییکی بحر ة أمام الإهانة . 
فالنفس ترضی بکل ما هو طبیعی 

مثل الهفوات الصغيرة ة فى حياة الأبطال . 
فليكن هذا هو مثالكم فى الأعمال المسرحية : 


. تيرزيس ككل وفيلين ۴۸۴اا۳ : شخصيات فى قصائد ريفية قديمة‎ )١( 
بطل رواية مدموازیل دی‎ : ۸۲۵۳٣٥۸۴ ملك فارس . اُرتامین‎ : C15 قورش‎ )۲( 
. )۱۷۰۱-۱۹۰۷( ۱۷ فی القرن‎ M11٥ عل‎ 5cuں‎ d6r۷ سکیدری‎ 
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اجانمنون' يجب أن يكون متعجرقًا » ولكن نفعيا › 
ليحترم إينيه الآلهة احترامًا شديدا . 

لتكن لكل شخصية طباعها الخاصة ‏ 

ادرسوا التقالید فى كل البلاد وفى كل الأزمان . 
امناخ قد بغير الناس تغيبرا كبير؟ . 

لا تصوروا الأبطال فى إيطاليا القدية 

على شكل وعقلية الفرنسيين اليوم» 

وا مما ت اا ونان 

ب ن عاشقًا وبروتوس“ محَبا للنساء وللرينة . 
قد تَسْمح بالكثير فى الرواية الخفيفة . 

يكفى أنها تسلية سريعة 


کے ر ر 


لا نتشدد حبالها . 


إغا المسرح يتطلّب الدقّةَ والعقل 


وكذلك احترام الأصول . 


. ه۸ : قائد القوات اليونانية فى طرواده‎ ٥۳١١0١ أجاممنون‎ )١( 

(۲) اینیه E٣6۴‏ : آمیر من طروادہ ء ویطل من أبطال ملحمة E٣61٥‏ لٹرچیل eاو١۷.‏ 

(۲) كاتون C310١‏ العجوز : حارس التقاليد الرومانية (من القرنين الثالث والثانى 
قبل الميلاد) . 

. بروتوس 8۲1115 : مؤسس الجمهورية الرومانية (من القرن الأول قبل الميلاد)‎ )٤( 
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هل تريدون حَلق شخصية جديدة ؟ 
فلنكن دائمًا صادقة مع تفسها . 
ولتبقی واحدة من البداية للتهاية . 
أحياناً يشكل الكاتب لحب لنقسه 
ابطالا یشبهونه کل الشبه 

فكل السّمات تنحدر من مکان مولده 


تعطى لكل عاطفة أسلوبها الختلف : 

فالغضب المتكبر تعبر عله الكلمات المتعجرفة 

أما الوهن فيكفيه الصوت الهاديء . 

لا تجعلوا هیکوب''' تبکی بلوعة آمام حریق طرواده 
وتصف دون داع هذه البلاد الفظيعة 

التي يصب فيها نهر الأ و كسان . 

کل هذه الأقوال الرنانة التافهة 

تنبع عند محبى البلاغة وكثرة الكلام . 

يجب أن تشعر نت بالبؤس والهوان . 


. زوجة پريام آخر ملوك طرواده‎ : ۲16٥108 هیکوب‎ )١( 
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لکی تبکینی يجب أن تذرف أنت الدموع . 
تلك الكلمات الرنانة التى يتشدق بها الممثل 
لا تخرج من فلب علبنه الأيام . 

أن المسرح الذى يراقبه الناقد المتشدد 

لیس إلا حقلاً عسيرً من يرتاده . 

إنه لا يؤدی ا اليسير › 

بل یری الكاتب آمامه من هو دائم النقد والهجوم 
قد يصفه الاس با حمق والهلِ . 

هذا حق تشتریه عند عبورك دنیاه . 

يجب أن تستخدم آلف وسيلة ليرضى الحمهور 
فترتفع حينا وتخضع حيتا . 

لتكثر دائمًَا من العواطف النبيلة ‏ 

لتصبح سلا > صلبًا » لطيفًا وعميقًا 

لتفاجئنا كثيرا بلمحات جديدة : 

ولتجرى فى أبيانك من معجرة إلى معجرة . 
کل كلماتك التی یسھل تردیدها 

تترك فينا ذكريات دائمة . 

هكذا تؤثر فينا المسرحية وتتقدم وتتطور . 
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كر قوة تأنى الملحمة 

تستند على الحكاية فى سردها للأحداث الطويلة » 
۰ - وتعيشر وتنغذى الخال . 

هنا یکون کل شیء مباحا لتسليتنا . 


سے 7 


لکل فکرة جسد وروح ووجه ٤‏ 

کل م تمتها الآلهة : 

مینرف' “هى الحكمة وقينوس "هى الحمال . 
00 لم تعد السحب هى التي تود الرعْدَ 

بل هو چوپيتر ٠‏ الذى يهب الأرض ؛ 

ادا قابل البحارة ة عاصقة شديدة 

فنپتون ن“ الغاضبة هى التى تهبج الأمواج ٤‏ 

إيك و" ليس صدى يرتفع فى الأجواء ؛ 
-٠۰‏ ولكنها جنية باكية تشكى حالَها ارم 

هکذاو بکل هذه الحكايات السامية 

بتسلى الشاعر بآلاف الابتكارات 


ورو و رو ور و 


يزين › يرفع › » يحمل ويكبر الأشياء 


. بال‎ p16 : قیتوس : 8ا۷0 . (۳) چوپیتر‎ )۲( . Mine rve : مینرف‎ )۱( 
. Narciss€ : س٫سرات‎ )1( „. Echo : gl (o) . Neptune : ùوتıi‎ (£) 
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3 کو مڪ م ی 
Lt EEG‏ الورود المتفتحة . 
ور 
إذا آزاحت العاصفة أينيه وسقنه 


وأبعدتهم E‏ الأفريقية 

کل دلكڭ محرد مغامرة عادية 

ضربة شائعة من ضربات القدر . 

ولكن لو أن الإلهة چونون" بكراهيتها 
طاردت آشلاء يليو ن" فى البحار ؛ 

لو أن ابنها إيول" قذف بها خارج البلاد 
وفتح للرياح الثائرة سجون إيطالا ؛ 

لو ارتفعت نپتون ثانية فوق المياه ٤‏ 
وهدأت من ثورة ة البحار والأجواء 
وآنقذت اسفن وأخرجتها وار 
هذا هو ما يأخذنی ویدهشنی ونی 
بدون هذه المعحسنات » تذبل القصيدة 


Ls ors 


وم ر ص 


(۱) چونون : 107 لال زوجة رئيس الآلهة چوپتر 0۲ااpلال‏ . 


(۲) ليون : 0اا . )٣(‏ إيول : اع إله الرياح . 
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14۰ ي as‏ تافهة . 

لذا من العثُ لکتانا المترد ددین 

أن يلوا هذه الحماليات من أبياتهم ‏ 

ويظهروا الخالق والقديسين والأنبياءٍ 

مل الآلهة التى حرجت من عقل الشعراء ؛ 
—~Ao‏ ویڈخلوا قراءهم فی جهنم فی کل خطوة 

حیث يقَدّموا لهم أسْطروت › وبلزبوث › ولوسیفیر ٩‏ 

هذه القصصِ الدينية المرعبة لا تحتاج للحماليات 

فالتوراة لا تأمر قارتّها فى كل صقحة 

إلا بالتوبة وبالتكفير عن الذنوب» 
-٠۰‏ أما آنتم فتصورون له الحقاتق تی أکاذیب . 

۰ اجن ا هين السماءَ 

. رما فى ذلك‎ ETR 

. أسطروت : اه٣ ها5 من الآلهة الفينيقية‎ )١( 
. بلزبوث : ۸أ ل 86126 أمير الشباطين فى التوراة‎ 


أوسدقير : Lucifer‏ قائ الائكة الذىن اروا صد الإله وقد قذف ده گی جهنم : 
(۲) لوتاس 58ھ ۲ عا )٠٥۹۰-۱۰٤٤(‏ شاعر ایطالی من القرن السادس عشر . 
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۹0 لا آريد أن أحاسبه هنا 

بالرغم من کل ما ْدَق عليه زمائنا من آمجاد 

فلم يكن ليل اَن الإيطالى 

إذا كان قد اكتفى بوعظ الشيطان › 

ولم بجعل شخصيانه الأخرى ترق عن الشاهد . 
۰ - هذا لايعنى أننى أقبل أن يكتب كافر قصة دينية 

ولكن فى صور مسلّية وبعيدة عن الُحرمات » 

تحاول أن تقَلَّد القصَص الميثولوجية 

وتطرد التريتون"" من عالم البحار› 

تحرم «پان»" من ناه والپارك' من آدواتهن › 
0 قنع کارون “ من اللحاق بسفينة الملك ... 

كل ذلك وهم أجوف وأحمق ‏ 

ومحاولة لجڌب القارئ دون آى زخرف . 


هل سیمنعوننا من تصویر مینرشا“ 


)١(‏ التريتون ك١‏ ٠|ت٣آ‏ 65| : آلهة ثانوية 
(۲) پان ۲۵١‏ : إلّه الرعاة فى اليونان » أصبح من أكبر آلهة الطبيعة . 
(۳) البارك sعاه٣ه۴‏ عا : آلهة رومانية تمثل المصير (تشرف على مولد الإنسان وحياته وموت) . 
)٤(‏ کارون C4۲0١‏ أو C3۲0١‏ : نوتى فى جهنم (فى الميثولوجيا اليونانية) . 
)٥(‏ مينرفا M1٣٥۲‏ : إلهة الحكمة (رومانية) . 
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ومن ! إعطاء تيميسر”' أى ضمادة أو أی ميزان › 
من سم إلهة ا لحرب”" وجبينها الفولاذى ‏ 

أو امن وهو يقر والساعة الرملية فى يده ؛ 

فی کلامهم دائمًا » وکأن هذا هو همهم الأول 

يحاولون الإكثار من الاستعارات والكنايات . 

فلتت ركهم فخورين بهذ المغالطات الدينية » 

ولنمحى مخاوفتًا القَدية » وككتاب مسيحيين › 

لن نعل من رب الحق ربًا للأكاذيب . 

الأسطورة ملأی ka‏ المتعددة : 

هناك أسْماءٌ وكأنها خلت للشعر 

مثل يولس › ا ا و 

هیلینا e‏ هکتور ' وإینپ (, 


. تيميس ا٣١٣۲ : إِلَهة العدل (يونانية)‎ )١( 

(۲) بيللون ۴٣0ااع8‏ : إلّهة الحرب (إيطالية) . 

(۳) يولىس 558رالا . آجاممنون ۸941١87۱۸0١‏ . آورست 0۲۴658 إيدوميتيه 
0me‏ : شخصیات من حرب طرواده (الإلیاذه) . 

: H0 پاریس sاr ة۴ . ھکتور‎ . M6 n6اaھs ھىلیتا 0€ 6ا6 . مىنلاس‎ )٤( 
. شخصیات من حرب طرواده (الإلیاذه لهومیروس)‎ 

(ه) ایتیه ٤٣6٩8‏ : شخصية من ملحمة E٣61٥‏ لفرچیل عاأو٣۷‏ . 
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! لاء الأبطال شخصية شیلدبراند‎ EF 

ا 

هل تریدون إعجابا واهتماما دائمين 
A‏ اختاروا بطَلاً خلیقًا بان یثیرنی ‏ 

بقيمته وبفضائله الجحمة : 

فلیکن کل ما فیه مُتعًا حتی عیوبه » 

ولتستحق كل أعماله الاهتمام 

ليشبه قيصر › الإإسكندر آو الملك لويس 
۰ ولا بذکُرنی بپولینیس وباخیه الخائن ٩‏ ؛ 

فامرء يسام من مار بطل خشن . 

ا موا قصة مليئةً بالأحداث . 

عضب أشيل وحده لو وصف بدقة 

يكن ن يلاً ملحمة بأكملها : 

. الكثرة أحيانًا قد تقر المادة‎ -٥ 


(1) يولىتنىس ۴01۷/1٥٥‏ وایتیوکل ٥ا٥٥٤اع‏ : آولاد ولیس ٥5ءرالا‏ وأختهم 
أنتیجون ٣۴‏ وا٣۸‏ بطلة التراچيديا المعروفة لسوفوکلیس ثم لانوی ٣االاه۸‏ فى القرن 
العشرين . 


33 


—- ۰ 


—¥ ٥ 


—- ۰ 


~66 


هنا يجب أن تدم آبياتا منسقة ؛ 

لا تصوروا أية خسة فى كتاباتكم . 
es‏ الذى وصف البحار 
والیهودی الفار من اسیاده الطغاة 

ّل الأسماك هى الشاهدة على هروبه ؛ 
او هذا الذی وصف طقلا يلهو 


ویجری نحو آَم لیعطیها حجر !!! 
هذه مبالغات تافهة . 


کرس لعَمَلك طولا مَعقولاى 

اکر الد سا مرن کا 

لا تبدأوا وکآنکم تركبون الجياد › 
تصیحوا لقرائکم بصوت جهوری : 
(إننى اتغتی بماتح الفاتحين فى الأرض» . 
ما الذى يقرله الشاعر بعد كل هذا الصياح؟ 
إن الجبل بعد ذلك لن يلد إلا فار . 

کم أفضّل هذا الکاتب الذکى 

الذى یقول بصوت خافت بسیط 

دون أن يعدنا كل هذه الوغود : 

« إن ننى أتغنى ببطولات هذا الرجل الريفى 
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الذى جاء من طرواده 

وغزا أراضی لافینيا»“ . 

وصفه هذا لا بثير فينا الحمية 

وحتى يعطينا الكثير لا يعدنا إلا بالقليل . 
سوف تراه يدم المعنجزات 

ويبشر بمصير الرومان › 

سيصف السيول ا لجارةة 

وتبوال الملوك فى جتة الصالحين . 
ملأوا كتاباتكم بصور مبهجة . 

تد يكون الشاعر عظيمًا ولطيقًا» 
ولكننى أكره السمو الثقيل مميت . 
لذلك أفَضّل أريوست”' وجكاياته الخفيفة 
أكثر من الكاتب الفاتر الحزين 

الذی یری من الخڑی آن ت تبتسم الآلهة . 
وکاله هوميروس الى علمتة لطبي 
قد سق من ينوس قفارها الجلدى . 


. لاشينيا : ١٣ا : أول مدينة أقامها إيتيه‎ )١( 
. (oT — NEV) 
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يمل إنتاجه نورا ملين بالبهجة ‏ 


نکل ما سه یصبح ذهبا ٹميتا . 
کز ماص إل په دا ما : 


یسلًینا دائمًا ولا نسام منه بدا . 
وو ر ےو 


كلامه تزينه الحمية ا مرغوية : 


وهو لا يتوه وسط الطرق الُلتوية 
دون أن يقید آبياته نظا م کریه ؛ 
ا ص 


الحبكة وحدها مرتبة مقهومة ؛ 


یسیر کل شیء بسر وبدون | أعداد » 


کی بیت » کل کلم جر نحو اٹ 


حبوا أعمالّه حًا صأدقًا : 
ستستفیدون منها وستعجبکم . 
فالعمل | الحيد ید تتتابع فیه الأحداث بنظام 
ولا تولّده النزوات ولا الآهواءء› 
بل يتطلب الوقت وا مهد ؛ 


إنه عمل رجل ذى خبْرة لا محاولة تلميذ تدرب . 
ولکن کثیراً ما نری عملا يفتقر إلى اعمال 


أضاءته شعلة عابرة لشاعر مغمورء 
ّم رو اک ے۱ کے 
فتکبر صاحبه وأصابه الغرور 


58 


حتى تحول إلى البوق والملحمة : 
الوحى عنده ير من القيود 
ولا ينتج إلا بالصدفة التامة ؛ 
-6٥‏ ا ى معنى ودون أية سابقة 

حميته دائمًا لندرة المادة . 
E‏ 
ويحاول أن يحيى عنده الثقة والمقدرة ؛ 
أما هو فيصفق لتقسه ولعبقريته » 

۰- ويغرق تحت سيل هذا المديح الذى يسكبه هو ؛ 
فرچيل بجانبه يقتقر إلى إلإبداع ‏ 
وهوميروس لا يدرك السمو فى القصة . 
لو ثار العصر ضد هذه الأحكام ؛ 
يناشد هو الخلود لیفهمه 

0~ یا اج 

ویؤتی بأعماله ثانية للئور › 
تبقی عدیدة فى ظلام اللخازن 
تقصى عنها الديدان والأتربة . 
فلندعها تتصارع فی هدوء دون آن تشرد معها 
۰- ولنسعی إلی غایاتنا. ˆ 


KK XK 


ود 


ا التراجيدى 

نشت فی أثينا الکوميديا القدية : 

هنا برز اليونانى الًرح وألعابه اللطيفة 

التى حفَفّت من سمو لَمَحاته الشريرة . 
AL‏ تاثر العقل والحكمة والشرف 

باللهحة الوقحة والضحك والهّل . 

فرأيتا شاعرا ارتضاه ا لجمهور 

يثرى على حساب العبقرية المكلومة › 

وعلى حساب سقراط الذی هاجمه 
-٠‏ وأضحك الشعب من أعماله . 

ثم أوقمَت هذه الترهًات : 

استنجد القاضى بالقوانین 

ليجبر الشعراء على الحكّمة 

وليمنعهم من تدنیس آی شخَص . 
0 هكذا فقد المسرح الحمية العتيقة ؛ 

تعلمت گرا الإضحاك دون إثارة 

e i E 

لذا أحبها الناس فى أبيات میناندر” . 


)١(‏ ميناندر : 16١8701۲۴‏ : من أكبر كتاب الكوميديا الجديدة فى اليوتان 
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رأى المرء فيها مرآة جديدة › 

تعکس صورته ؛ تعجبه أو يرفضها : 

ضحك البخيل من هذه اللوحة الحية للبخلاء » 
کمالم 9 امغرور شخصيته فيها . 

لتکن الطبيعة هى مدرستکم الو حيدة 

أنتم يا من تكتبون المسرحية الكوميدية . 
من يرى الإنسان حقيقة 

ویکشف عن أعماق القلوب 

ویعرف من هو المبذر ومن هو البخيل ء 
ويفرق بين اوا والمغرور والغريب والغيور › 
يکن آن يقدمهم على اسح الضاحك 
ويمنحهم الحياة والحركة والكلام . 

قدموا دائما هذه التماذج الطبيعية 
ولترسموا کلا منھا بألوان زاهية . 

إن الطبيعة خصبة بهذه الأشكال الغريبة 
وقد منحت کلاً منها مَلامحها الخاصة ؛ 
تکفی حركة واحدة لکشفها وإظهارها 
ولکنا الا متلك جميعًا العيون لرؤياها . 


الزمن کفیل بان عير کل شىء وأن يعيرنا . 
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لکل عمر أَذْراحه » عقلیته وتقالیده . 
فالشات الفائر نزواته 

0۰~ سریعًا ما يتقبل تا ثير الشر؛ 
انه تاف فی حدیثه » متقَلَّب فی رغباته » 


ےا یمس سر ت 


یکره النقد ویتسر فی ملذاته . 
أما الرجل الناضج ح فهو آکثر تعقلا ا 
يبحث عن الكبراء ويهمه الوصول» 
00 يحلم بالهروب من ضربات الأقدار » 
و طلم دائما إلى الأيام القادمة . 
الكهولة البائسة لا تفكر إلا فى الادخار . 
لا حتَفظ الکهل لنفسه بالكنوز التى يجمعها 
ویش دائمًا بخطى بطيئة باردة ؛ 
۰“ یشکو من الحاضر و یمدح الأيام الماضية › 
ماکان عاجرا عن التمتع ب بمباهج الشباب 
فهو يكره الملذات التى حرم منها . 
لا تعطوا أبطالكم الكلمة اعتباطا 
فیتحدث الشيخ کالشاب ولا الشاب کالکهل . 
٠٥‏ - ادرسوا أحوال البلاط وأحوال المدينة › 
كلاهما غزير بالأمثلة . 
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هنا استوحی مولییر مسرحیاته » 

ریما کان من سن الكتاب 

لو لم یلتصق بالشعب حتی فی أنبلِ صوره 
لو لم مسح وجوه أبطاله» 

لو لم فض المح على السائغ » 

ولو لم بخلط بون القن الراقي والقن البذئ . 
هذا الجوال الضحك الذى وضع فيه سکاپان) 
ينسینی من كتب مسرحية «كاره امجتمع»” . 
الكوميديا تکره 0 التنهدات و الدموع 

ولا تقبل البكاء والآلام . 

ولکن یجب آلا : نثير فى الميدان 

إعجاب العامة ب الشائن . 


مرح الأرطا بطرية يقة كرية ۰ 


ولتبن وتهد الحبكة بكل يسر 
ولتسر الأحداث بعقلانية 


حتى لا تتوه ويزدريها المشاهد › 


)١(‏ سكايان : 5٥8p1١‏ : شخصية مضحكة من کومی دیا «خداع سکاپان» 
1es fourberies de scapin‏ لوليبر (1¥1) . 

(۲) كارہ المجتمع : ٥مMisanthr0p )۱١١١( Le‏ کومیدیا راقیة لولییر ینتقد فیہا 
المجتمع وضلاله . 
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ليرتفع الأسلوب العذب السرط 
و 2 الحديث بتعبيرات لادعة 


لا تىعدوا es‏ 


انظروا کیف یفعل تیرانس 


فيستمع الابن لنصائح بيه 

ثم يجرى إلى حبيبته متناسيا التعاليم . 
هذه ليست صورة تشبه الحقيقة 
gp e‏ 


بل یمه لر جاح عله ولدب 

ما اراح الّذی يسلینی برداءته , 

فليذهب - إن أراد - ليضحك الخدم والعامة 
إلى حيث يتسابقون لرؤية مّهازله . 


Kk 


)١(‏ تيرانس ۲6۲۵١٥١8‏ : شاعر رومانى كتب المسرحيات الكوميدية على غرار الكتاب 
اليونانيین ( 1۹۰ - ٠٠۹‏ قم ) . 


:ج 


القصيدة الرابعة 


قدیًا کان فی فلورنسا طبیب مغمور 

مدعيا العلم ولكنه قاتل خطير . 

کان وده سببا فی شقاء البرية . 

هذا تيم يطالب بالثار لأبيه » 

وهذا رجل یبکی أخاه . 

موت مرضاه بندرة الدم آو بکترته » 

البرد العادى يتحول على يديه إلى التهاب رئوى ء 
والصداع البسيط ينقلب إلى شرود . 

أخيراً ترك الطبيب المدينة منبودا 

إلا من صديق واحد أخذه إلى بيته الفاخر . 
صديقه هذا كان مغرما بقن العمارة . 

اصع الطبيب فى اال ضليعًا فى الهندسة ؛ 
يتكلم عنها مل الشهير انسار : 

هذه القاعة واجهتها قبيحة » 
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10 — هذا المدخل مظلم'» يجب أن بقل 
وهذا السلّم يحتاج إلى وَجْهة أخرى . 
من صدیقه بعلمه واستدعی البتاء [ 
فحضر الأخير وسّمع › وافق وأصلح . 
أخيراً وللاختصار »› 

۰ — تنارل قاتلا عن مهنة الطب 
وأمسك بالمسطرة والبرجل ء 
ومن طبیب فاشل أصبح مهندسًا ناجحا . 
فلیکن هذا درس لنا جمیعا . 
لتصبح بتاءً لو كان هذا مرادك » 

0 - الأجدى أن تكون ميزأ فى عمل نافع 
عن آن تکون کاتبًا مغمورا أو شاعر؟ فاشلا . 
هناك درجات متفاوتة فى كل عمل » 
مكن أن تحظّى شرف الصف الثانى ؛ 
أما فى فر الكتابة أو ذ فن الشعر 
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۰ - لا فرق بين القمئ والفظيع 
إذا وصف أحدهم أنه کاتب سئ فهو مكروه . 


یستوی بواییه وپانشین عل الجميع 

ولم يعد هناك من یعرف رامپال"' أو میناردییر"› 

ولامانيون"' ولاسوهیه ولاکوربان" ولامورلییر". 
0 - يمكن للمجنون أن يضحكنا ويسلينا ؛ 

ما الكاتب الفاشل فهو يزعجنا 


کے سے ا کے 


أقضل برجيراك" وجسارته الملضحكة 
على بيات موتان' الفاترة . 
ر ےی ا 


. )۱1۹۸-۱٦1۸( بواییه 180۷6۲ : رجل كنيسة وأدیب (القرن السابع عشر)‎ )١( 

La Mesnardieere رııaرlisas‎ Rampale Jlqalر‎ « Pinchene jıils (¥)‏ : 
أدباء مغمورون » لم يبق لهم آی عمل ویدینون لبوالو بأنه ذكرهم وخلدهم هنا . 

(۳) مانيون 139700 : كتب قصيدة طويلة يمجد فيها الإنسکلوپيديا 

. سوهیه 1ا50 با0 : ترجم الإلیاذه بالنش‎ )٤( 

. ترجم التوراة‎ : Corbin کورپان‎ )٥( 

(1) لامورلییر € M011۲‏ ها : شاعر قاشل . 

(۷) برچيراك 86۲96۲۵٥‏ : آدیب کتب الکومیدبا والتراچيديا فى القرن السابع عشر 
(11۹ - ¥100( . 

(۸) موتان 101١‏ تلميذ ربنييه ۸69٣1۴"‏ : شاعر من القرن السادس عشر ويداية 
السابع عشر (YY. ~ ٠٠١١١(‏ . 
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(۱) جومبوه أ۷ا 30(3) : شاعر مغمور من منتصف القرن السابع عشر 


ara 
N AEN 
. جومبو الذى أعحب الكثير › أعماله لا تباع‎ 
› انصت جیدا لکل ما يقال‎ 

حتی ولو کان کلاما تافها . 

إدا اذا آوحی | إليك آپوللو ببعض الأشعار 
لاتفعل مثل هذا اشاعر الاحمق 
الذى ببادر ل بالشعر عند اللقاء ¢ 
وبطارد المارة بأبياته  .‏ 

لايوجد معبد مقدس" 

0 


08 


ا 


ها“ — 


أصلحوا من آشعا ركم بحكمة وترو 
ولكن لا تستسلموا أمام النقد التافه . 
کثیرا ما يذهب جاهل متعجرف 
فيهاجم مسرحيةٌ باد سقيمة 
ويسنتنكر جرأة أجمل الفقرات . 

لا یجدی ابد الرد على كلاه 

فهو متَمَسّكٴ بآرائه الباطلة . 

بعقله الضعيف غير المستنير 

يؤمن آن عينه ترى كل الأخطاء . 
لا تتبعوا نصائحه ولا تصدّقوا 

فقد تغرقوا بدلا من آن تصححوا . 
اختاروا الناقد القوى الحكيم 

الذی ب يتبع العقل وا معرفة ‏ 


,2 اص 


ويبحث بثقة عن الضعيف ليقومه . 


هو وحده سینیرلکم ویْمْحی مخاوفکم . 
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سيرشدكم فى البحث عن الجميل» 
حتى ولو غفلتم عن القواعد الصارمة . 
ولکن هذا الناقد الحكيم نادر جدا : 
حتى الشاعر المميز قد يكون ناقدا غي ؛ 
ومن یشتهر بأبیاته فی المدينة ۰ 

قد لا فرق بین لوکان وفرچیل . 

أيها الكتاب › استمعوا إل“ . 

هل تطمعون فی نجاح روایاتکم ؟ 
املأوها بدروس بارعة 

وامزجوا المفيد والطريف . 

القارئ الواعى يفر من العبّث التافه . 
اصبغوا أعمالكم بالأخلاق والصدق 

لا تعطوا للقارئ إلا صورا نبيلة . 

إنى لا أحترم هؤلاء الكتاب 


الذين يهملون الشرف فى إنتاجهم › 
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E 
حتی حببوا الرذيلة لقرائهم‎ 

آنا لست من المتشددين 

الذين يرفضون الكلام عن الحب 
ويريدون بثره من الأغمال المسرسحة. 
وينددون بالمحبون المفسدين . 

الحب الطاهرٌ لو صف عفيقا 
لا يثير فينا إحساسا مخزيًا . 
بالرغم من دموع ديدون وجمالها 
فإنی آکرہ جریتها وإِن بکیت لهمّها . 
الكاتب الصالح لا يقسد القلوب 
ولو أثار الحوآس فى أبياته اجحميلة » 
حماسه لا يشعل نار آثمة 

إد قسكوابالقضيلة وأحبوها . 
حتی لو كنتم تنشدون التبل والسمو 


71 


اشعار کم تَنضح بالقلوب الوضيعة . 


-٠‏ تجنبوا هذه الغيرة الخسيسة 


<0۵ 


- ۰ 


التى تثير النفوس الضعيفة. 

الكاتب الجليل لا يتأثر بها 

فھی داءٌّ لا يصيب إلا الردىء . 

هذا العَذو للكاتب الناجح 

يكيد ضده عند المسثولين . 

بحاول أن ينزلّه إلى مستواه ليرتقع هو . 
فلتسمواعن هذه الدسائس الوضيعة 
وتجنبوا الأساليب المخزية . 

لا جعلوا الشعر شاغلكم الدائم 
naar‏ 1 

لا يكفى أن تظهروا المودة فى الكتب 
تعلّموا فن الحديث وف الحياة . 

اعملوا فى سبيل المجد لا فى سبيل الغنى . 
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إن الإنسان التبيل لا يشوبه 


› أن يطالب بثمن إنتاجه‎ -٠ 


_-۰ 


٥ 


ولكنى لا أطيق هؤلاء الكتاب المشهورين 
الذين يكرهون المجد ويتكالبون على المال . 
برهنون آپوللو عند الناشرين 
ويحولون القن السامى إلى وظيفة مَأجورة . 
قبل أن يوم الكلام بالتعبير عن العقل ء 
قبل أن يتعلم الإنسان المبادی 

لم يكن يتبع إلا الطبيعة الخشنة » 

یطارد الفريسة فى الغابات الكشفة . 
کانت القوة هى الحق وهى العدل › 
وكان القتل عملا شرعياً . 


ثم جاءت الكلمة فهذبت الإنسان 


أحاطت المدن بالسدو دو الحو ار 
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أخافت الحرمين بمناظر التعذيب 
٠‏ وحمت الضعيف بقوة القوانين . 

هذا النظام جاء مع أول الأشعار : 

من هنا بدأت هذه الأصداء 

حیث ملا ورفیه"" بنحیبه جبال تراس 

فلانت قلوب النمور المقترسة ؛ 
- على أنغام أمفيون"“ تح ركت الأحجار 

وارتقعت ٣‏ فوق جبال طيبة . 

نشا االإيقاع واج المعحزات . 

تغتت الآلهة بالأشعار 

تكلم اپوللو بلسان ٿائر 
٠‏ - ر هومیروس الأبطال القدامى › 


ا إقدامهم وأعمالهم ّ 
و کذلك هريو ,۳ > بدرو سه المستفادة 


. ۴۲yi ٥e آورفيه 0۸68 : شخصية مير تراس » کان يحب أوریديس‎ )١( 

(۲) آمقیون ۸٥۸‏ م۸۳ : ابن الإله چوپيتر » شاأعر بنى مدينة طيبة فى اليونان › 
لانت لصوته الأحجار - كما ىقال فى الأساطير اليونانية القديمة . 

(۳) هزیود 65104۴ (شاعر یونانی من القرن الثامن ق۔م) جاء بعد هوميروس 
كاتب الإلياذه والأوديسه ٠‏ كتب هزيود قصائد تعليمية مليئة بالموأاعظ وكذلك بدروس 
فى الفلاحة . 
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أثار الحصاد فى الحقول النائمة . 
هكذا ظهرت آالاف الأعمال الشعرية 
-٥‏ حیث أعلتّت ا لحكمة على البرية . 
وانتقلت اباد من الآذان إلى وب 
لكل ذلك كرمّت فى اليونان آلهة الفنون ‏ 
وأنشآت عبادتها المعابد و لمذابح 
ولكن الفقر أولد بعد ذلك الخسة 
۰- حتی سی الپارناس مولده السامی 
سمت النفوس بالتملق وحبً الال 
وظهرت آلاف الأعمال ‏ الهابطة › 


حیث تکسب الشاعر وباع نفسه وفنه . 

لا تدنسوا صورتكم بهذه الخسة . 
100— لو کان امال وحده هو الذى يجذبكم 

تجنبوا بلاد الشعر الحميلة 

حيث لا تسكنها أية وة . 

لم يعد أپوللو الشعراء ولا الأبطال 
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إلا بالمجد وأكاليل الغار . 

تقولون إن الوحی لا يعيش فى الجاعة 

ولا يتغذى بالسرآب ا 

إذا استمع الشاعر لصر أمعائه الحائعة 

لا یکنه آن يحوب عوالم القن العالية . 

a E کی هوراس‎ 

خا ن کر اا ووجد زاده فى غير الشعر . 
حقا » هذه اللعلة القاسية 

قليلاً ما مسا فی دنیا الپارناس . 

ماذا يخيفنا فى هذا العهد الراعى للفنون 

حیث یعتز رالحاكم بمن هو أهل للتقدير ؟ 

يتها الآلهة | فلتعلّموا رعایاکم کیف يمجدوه . 
مثاله أجدی من کل دروسکم . 

ليعيد كورنيل' كتابة مسرحياته «السيد» و(هوراس' 
ولیستوحی منه راسين" صورة أبطاله . 


)١(‏ كورنيل #ااأ6٣60۲‏ : من أحسن كاب المسرح فى القرن السابع عشر 
(7 14-11۰( . 

(۲) راسين ۸3٥١۴‏ : من أحسن كياب المسرح فى القرن السابع عشر 
)1۹٤-1۹(‏ . 
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لتتغتی جمیلات بانسراد" باسمه فى كل الأزمنة 
6- ليملا سيجريه' الغابات بصورته فى قصائده الريفية › 
ولتسن الهجائية الأقلام فى وصفه . 
من و اة الق سب جا ا ٠‏ 
آی قيثارة ستتغنی بأعماله ؟ 
هرب آعداؤه من بسالته إلى البحار 
.14 دفدت کل کتائبهم فی ماسترڈ شت أمام هجماته . 
الیوم ینادیکم فی جبال الألب 
مج جديا لهذا الباسل المظفر 
استسلمت له مدن دول وسالین 
وما زالّت بوزانسون"' مشتعلة بعده . 
-٥‏ آين هؤلاء القواد وتحالفاتهم ؟ 
هل تحمبهم من صلابته وقوته ؟ 
هل سیفرون أمامه ثانية حتی يوقفوه 
ویکفيهم فخرٴآنهم تجنبوه ؟ 


)١(‏ بانسراد 88١56۲١٥‏ : شاعر مرموق فى بلاط الك لويس الرابم عشر 
(۱1۹۱-1۲). 

(۲) سيجريه 5039۲315 ٠‏ شاعر متخصص فى القصائد الريفية )۱۷١١-١١۲۶(‏ . 

(۳) بوزانسون : 8054٩07‏ مدينة فی چنوب فرنسا . 
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كم من السدود حطّمَها ؟ كم من المدن فتحها؟ 


۰- کم ا الأمحاد ادخرها ؟ 


6٥ 


(< 


<0 


أيها الكتاب ء تغنوا بكل ذلك . 

يطلب هذا الموضوع جهودا جباره . 

أما آنا فقد تغذيت على الأهحية 

ولا أجرؤ على استخدام البوق أو القيثارة . 

ولكنى سوف أخوض هذا الحقل الجيد 
وأشجعكم على الأقل بالصَوت وبالعين . 

سوف أهديكم هذه الدروس التى اكتسبتها 

من قراءاتى القديمة لأعمال هوراس . 

سوف آعینکم فی حماسكم وأُلهب قلوبكم 

حتى أريكم البطولات وقيمتها . 

دروي دای را20 

إذا ت تبعت خطاکم لمیر بهن القبج والحمال 

وهاجمت العيوب إذا ا ستشرت فی أى أعمال . 

قد کون ناقدا کریھا » ولکنی سأفید 

حتى لو كنت أجيد النقَدَ لا الإبداع . 


KEK 
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المشروع القومی للترجمه 

المشروع القومى للترجمهة مشروع تنمية ثقافية بالدرجة 
الأرلى ¢ بتطلق من الإيجابيات التى حفققتها مشروعات الترحمة التى 
سبقته فى مصر والعالم العربى ويسعى إلى الإضافة بما يفتح الأفق على 
وعود المستقيل» معتمدا المبادئ التالية : 

-١‏ الخروج من أسر المركزية الأورويية وهيمنة اللغتين الإنجليزيه 
E‏ 

-٣‏ التوازن بين المعارف الإنسانية فى المجالات العلمية والفنية 
والفكرية والإبداعية . 

-٣۳‏ الانحياز إلى كل ما يؤسس لأفكار التقدم وحضور العلم 
وإشاعة العقلانية والتشجيع على التجريب . 

-٤‏ ترجمة الأصول المعرفية التى أصبحت أقرب إلى الإطار 
المرجعى فى الثقافة الإنسانية المعاصرةء جنبًا إلى جنب المنجزات 
الجديدة التى تضم القارئ فى القلب من حركة الإبداع والفكر العالميين . 

-٠‏ العمل على إعداد جيل جديد من المترجمين المتخصصين عن 
طريق ورش العمل بالتنسيق مع لجنة الترجمة بالمجلس الاأعلى الثقافة . 

-٦‏ الاستعانة يكل الخبرات العريية وتنسيق الجهود مع المؤسسات 
المعنية بالترجمة . 
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١‏ - اللغة المليا (طبعة ثانية) 
- الوثفية والإسلام 

۲ - القرات المسروق 

٤‏ - كيف تتم كتابة السيناريو 
٥‏ - ثريا فی غببوية 

٦‏ - اتجاهات البحث اللساتى 
۷ - الطوم الإنسانية والفاسفة 
۸ - مشطو الحرائق 

٩‏ - التقيرات الييشة 

١٠‏ - خطاب الحكاية 

١‏ - مختارات 

١‏ - طريق الحرير 

۲ - ديانة الساميين 

٤١‏ - التطيل النفسى والأدب 
٠٥‏ - الحركات الفنىة 

١‏ - أشنة السوداء 

۷ - مختارات 


المشروع القو مى للترجمة 


جون کوين 

ك. عادهو بائیکار 
انحا کاریتنکوفا 
إسماعيل فصيح 
میلكا إفيتش 
لوسیان غولدمان 
ماکس فریش 
آندرو س. جودی 
جیرار جىنیت 


قیسوافا شیمبوریسکا 


دیفید براونیستون وایرین فرانك 


روپرنسن سمیٹ 
جان بيلمان نويل 
إدوارد لويس سمیٹ 
مارقن برنال 

فیلیب لارکين 


۸ - الشعر النسائى فى أمريكا اللاضة مختارات 


- الأعمال الشعرية الكاملة 
٠‏ - قصة العلم 


١‏ - خوخة وألف خوخة 


چورح سقیریس 
‘€ کراوٹر 
صمد بهرنجی 


۲ - مذكرات رحالة عن الصريي جون آتتيس 


١‏ - فين مصر العام 

۲۷ - التتوع البشرى الخاتق 
۸ - رسالة فى التسامح 

- الوت والوجود 

)٣ط( الوثنية والإسلام‎ - ٠١ 


هانز جيورج جادامر 
باتريك بارندر 

مولانا جلال الدين الرومیى 
محمد حسين يکل 
مقالات 

جيمس ب. کارس 

ك. مادهو بانیکار 


-١‏ مصادر دراسة التاریخ الإسلامی جان سوفاجيه - كلود كاين 


۲ - الانقراضش 


نیقند روس 


٣‏ - التاريخ الاقتصادى لإفريقيا افغربية آ. ج. هويكتز 


- الرواية المربية 
8 - الأسطورة والحدانة 


روجر لن 


پول . ب . دیکسون 


: أحمد دذرویش 


ت : أحمد فؤاد بلبع 


: شوقی چلال 

: أحمد الحمضرى 

: محمد علاء الدين متصور 

: سعد مصلوح / وفاء کامل فاید 
: يوسقف الاتطكى 

: معصطقى ماهر 

محمود محمد عاشور 

: محمد معتصم وعبد الجليل الأزدى وععر حلى 
: هناء عبد الفتا ج 

: أحمد محمود 

: عبد الوهاب علوب 

: حسن المولن 

: شرف رفیق عقیقی 

: باشراف / أحمد عتمان 

: محمد مصطقی بدوی 

: طلعت شاهين 

نعيم عطية 

يمنى طريف الخولى / بدوى عبد الفاح 
: ماجدة المناتنى 

: سيد أحمد على التاصرى 

: سعيد توفیق 

: یکر عباس 

: إبراهيم الدسوقى شتا 

: أحمد محمد حسين هنكل 


: منتى أبو مته 
- بدر الديب 


ت : آحمد فؤاد بلبع 


: عبد الستار الطوجى / عبد الوهاب طوب 
: مصطفى إبراهيم قهمى 

٠‏ أحمد فؤاد يليم 

: حصة إبرأهيم المتيف 

: خلبل کلفت 


و 


٦‏ - نظریات السرد الحديثة 


۷ - واحة سبوة وموسىقاها 
۸ - فقد الحدائة 

۹ - الإغرىق والحسد 

٤-‏ - قصاند حب 

١‏ - ما يع المركزية الأوريية 
- عالم ماك 

١‏ - اللهب المزدوج 


٤٤‏ - بعد عدة أصياف 

٤٥‏ - التراث المغدور 

أ٤‏ - عشرون قصيدة حب 

۷ - تاريخ النقد الأدبى الحديث )١(‏ 
۸ - حضارة محر القرعونية 

٩‏ - الإسلام فى اليلقان 

٠ه‏ - آلف ليلة وليلة أو القول الأسير 
١ه‏ -- مسار الرواية الإسبانو آمريكية 
۲ - العلاج النقسى التدعيمى 


۲ - الدراما والتعليم 

٤ه‏ - المفهوم الإغريقى للمسرح 
ET‏ وراء العلم 

٦ه‏ - الأعمال الشعرية الكاملة (۷) 
۷ه - الأعمال الشعرية الكاملة )١(‏ 


۸ - مسرحیتان 

۹د - المحبرة 

١‏ - موسوعة علم الإنسان 
۲ - لذ التصس 


۳ - تاريخ النقد الأدبى الحديث )١(‏ 
٤‏ - برتراند راسل (سيرة حیاة) 
٥‏ - فی مدح الکسل ومقالات آخری 
1 - حمس مسرحيات أندلسية 
۷ - مختارات 

۸ - نقاشا العحوز وقصص آخرى 
العام الإسلامى فى لوإنل اقترن المشرین 
-۷ - ثقافة وحضارة أمريكا اللاضنية 
-١‏ السيدة لا تصلح 1لا الرمى 


والاس مارتن 

بریجیت شیفر 

آلن تورين 

بیتر والكوت 

آن سکستون 

بیتر جران 

بتجامین بارير 

آوکتافيو پاٹ 

آلدوس هکسلی 

رويرت ج ديا - جون ف ا فاين 
یابلو نيرود 

ریتيه وبليك 

قرانسۇا ىا 

هھ .ت . نورىس 

جمال الدين بن الشيخ 

داريو بیاتوییا وخ. م بینیالیستی 
فيتر .ن . نوقالىس وستيفن ٠‏ ج . 
روجسیفیتز وروجر بیل 

آ . ف . الئچتون 

ج . مایکل والتون 

چون بولکنجهوم 

فدیریکو غرسية لورکا 

فدیریکو غرسية لورکا 

فدیریکو غرسية لورکا 

کارلوس مونبیٹ 

جوهانز ايتين 

شارلوت سیمور - سمیٹث 

رولان بارت 

ريتيه وليك 
ألان وود 

برتراند راسل 
أنطونيو جالا 
فرناندو بیسو! 
قالتدین راسيوتين 
عبد الرشيد إبراهيم 
آوخیتیو تشامج رودریجت 
داريو فو 


: حباة جاسم محمد 

: جمال عبد الرحيم 

: أثور مغيث 

منيرة روان 

: محمل عبد إبراهيم 

: أحعد مهود 

: المهدى آخريف 

: مارلین قادرس 

: أحمد مجمود 

: محمود السيد على 

: مجاهد عبد التحم مجاهد 

: ماهر جویجاتی 

: عبد الوهاب طوب 

: محمد يرادة وعتمانى الطود ويوسف الانملكى 
: هکمد ايو العطا 

: لطفی فطیم وعادل دمرداش 


: مرسى سعد الدين 


محسن مصیلحی 


٠‏ على يوسق على 

: محمود على مكى 

: محمود السيد » ماهر اليطوطى 
- محمد أيو العطا 

: السيد السيد سهيم 


: صيرى محمد عبد القتى 


مراجعة وإشراف : محمد الجوشرى 


ت 


Û 


: مجاهد عبد المنعم مجاهد 


: رمسیس عوص . 


رمسىس عوض . 


: عبد اقطف عبد الطيم 

: المهدى أخريف 

- شرق الصياغ 

: أحمد فؤاد متولی وغوبدا محمد فهمی 
: عبد الحميد غلاب وأحمد حشاد 

: حسان محمول 


۲ - السياسى العجوز 

۷۳ - تقد استجاية القارئ 

٠‏ - صلاح الدين والمماليك فى مصر 
٠‏ - فن التراجم والسير الذاتية 

- جاك لاكان وإغو!ء التطدل النقسى 
۷ - تاریخ التقد ایی الصیٹ ج ۲ 

۸ - العى1 : التلرية الاجتماعة وغه الكرنية 


۷۹ - شعرية التآلىف 

-۸ - بوشکنن عند «ناقورة الدموع» 
١‏ - الجماعات المتخيلة 

۲ رچ میچیل 

۸۲ - مختارات 

٤‏ - موسوعة الأدب والتقد 

٥‏ - منصور الحلاج (مسرحة) 

- طول اللیل 

۷ - نون والقلم 


۸ - الابتلاء بالتغرب 

۹ - الطريق الثالت 
ET‏ 
١‏ -- المسرح والتجريب بين افقظرية والتطبيق 
۲ - أساليب ومضامين المسرح 


الإسبانوأمريكى المعاصر 
۳ - محدثات العولة 


٤١‏ - الحب الأول والصحية 

٥١‏ - مختارات من المسرح الإسیانى 
٦‏ - ثلاث زنیقات ووردة 

۷ - هوية فرتسا (مج )١‏ 

۸ - الهم الإتسانى وا لابتزاز الصهيونى 
- تاريخ السيتما العالمية 
ما الوه 

١‏ -- التص الروائى (تقنيات ومناهج) 
۲ - السياسة والتسامح 

۲ - قبر این عریی یلیه آیاء 
٤‏ - أويرا ماھوجنى 

٠‏ - مدخل إلى النص الجامع 
۱-١‏ - الأدي الأندلسى 

۲ - صورة القدانى فى ألشمر الأمريكي المعأاصر 


ت . س . اليوت 
چين . ب . فومیکنز 
ل .1 . سيميتوفا 
أتدريه مورو! 
مجموعة من الكتاب 
ريغيه ويليك 

رونالد رویرتسون 
بوریس آوسبنسکی 
الكستدر بوشكين 
بتدكت أندرسن 
میجیل دی آونامونو 
غوتفرید بن 
مجموعة من الكتاب 
صلاح زکی اقطای 
جمال مير صادقی 
جلال آل أحمد 
جلال آل أحمد 
ان 

نخبة من كتاب أمريكا اللاتينية 
باریر الاسوستكا 


کارلوس میجل 

مابك فیذرستون وسکوت لاش 
صمویل بیگیت 

آنطوتیو یویرو باییخو 

قصص مختارة 

فرنان برودل 

ديفيد روینسون 

بول هیرست وجراهام توميسون 
بیرتار فالیط 

عبد الكريم الخطيبى 

عبد الوهاب المؤدب 

برتولت بریشت 

چیرارچینیت 

د. مارا خیسوس روینیرامتی 


تخد 


: فؤاد مجلى 

: حسن ناظم وعلى حاكم 

: حسن بیومی 

- أحمد درویش 

: عبد القصود عيد الكريم 

: مجاهد عبد انعم مجاهد 

: أحمد محمود ونورا معن 

: سعيد الغانمی وناصر حلاوی 
: مكارم الغمرى 

: محمد طارق الشرقاوى 

: محمود السيد على 

: خالد المعالى 

: عبد الحميد شيحة 

: عبد الرازق بركات 

: آحمد قتحی موسف شتا 

: ماجدة الهناتنى 

: إيراهيم الدسوقى شتا 

: أحمد زأند ومحمد محيى الدين 
: محمد إيراهيم مبروك 

: محمد هتاء عبد الفتا ج 


: تادية جمال الدين 

: عبد الوهاب علوب 

فا الما 

: سريى محمد محمد عبد اللطيفق 
: انوار الخراط 

: بشير السياعى 

: أشرف الصباغ 

: إبراهيم قنديل 

: إبراهيم فتحي 

: رشید يتحدو 

: عز الدين الكتانى الإدريسى 
: محمد فتفاس 

: عبد الفقار مکاوى 

: عبد العزيز شبيل 

: شرف على دعدور 

: محمد عبد أله الجعيدى 


۸ -- ثلاث درلسات عن الشعر اللدلسى 
۹ - حروب المیاه 

٠‏ - التساء فى العالم التامى 

١‏ - المرأة والجريمة 

١‏ -- الاحتجاج الهادئ 

١‏ - راية التمرد 

4 -س- مسرجیتا حصاد کونجی وسكان السننقع 
٥‏ - غرفة تحص الرء وحده 

- امرأة مختلفة (درية شفق) 
۷ - المرأة والجنوسة فى الإسلام 
۸ - النهضة النسائية فى مصر 
4 - النساء والأسرة وقوانين الطلاق 
١‏ - العركة الفسائية والتطور فى الشرق االوسط 
١‏ - الوليل الصغير فى كتابة المرأة العريية 


“نظام العبودية اققديم وموج الإنسان < 


۲-اإمبراطورية العثمانية وملاقاتها الدوإية 
4 -- الفجر الكاتي 

٠‏ =- التطيل الموىسىقى 

- فعل القراءة 

۷ = إرهاب 

۸ - الاب المقارن 

4 -- الروابة الاسيانية المعاصرة 
٠‏ -- الشرق تصعد ثانية 

١‏ - مصر القديمة (التاريخ الاجتماعی) 
١‏ -- تقافة العولمة 

١‏ -- الخوف من المرايا 

4 - تشریح حضارة 

٠‏ - المختار من نقد ت س. ايوت (ثااة أجراء) 
- فلاحو الباشا 

۷ - مذكرات ضابط فى السملة الفرنبة 
۸ - عالم التليفزيون بين الجمال والعنف 
۹ - پارسیقال 

٤ -‏ - حيث تلتقي الأنهار 

١‏ “- انتا عشرة مسرحة بونانية 
۲ -»- الإسكتندرية : تاريخ ودليل 
۲ - قض ليا اتاب فی البح الدجتماعی 
٤‏ - صاحية االوكاندة 


مجموعة من ألنقاد 
چون بولوك وعادل درویش 
فرانسیس هیندسون 
آرلين علوي ماكليود 
سادی پلانت 

وول شوینکا 

فرچینيا وولف 

لتلى أحمد 

بث بارون 

أميرة الآزهرى سنيل 
لبلى أيو اغد 


تيتل الكسندر وقنادولينا 
چون جرای 

سیدریك تورپ دبقی 
قولقانج إيسر 

سوزان باسنیت 


ماريا دولورس سيس جاروته 


آندريه جوندر قرانك 
مجموعة من المؤلفين 
مايك فیذرستون 
طارق على 

باری ج۔ کیمب 

ت. س. إليوت 
کینیٹ کونو 
چوزیف ماری مواریه 
إیظینا تارونی 
ریشارد قاچنر 
هربرت میسن 
مجموعة من الؤلفين 
أ. م قورستر 
ديرك لایدار 

کارلو جولدونی 
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: محمود على مكى 

: هاشم أحمعد محمد 
: منى قطان 

: ريهام حسين إبراهيم 
: إكرام يوسف 

: آحمد حسان 

: نسیم مجلی 

: سمية رمضان 

: نهاد أحمد سبالم 

: عى إبراهيم » وهالة كمال 
: ليس النقاش 

: بإاشراف/ رؤوف عياس 
: نخية من المترجمين 


: مذدرة کروأن 

آنور محمد إبراهيم 

: أحمد فؤاد يليم 

: سمحه ألخولى 

: عبد الوهاب علوب 

: يشير السباعى 

: أميرة حسمن تويرة 

: محمد أبو العطا وآخرون 
: شوقی جلال 

: لويس بقطر 

: عبد الوهاب علوب 

: طلعت الشاب 

: أحمد محمود 

: ماهر شفیق فرید 

: سحر توفیق 

: کامیلیا صبحی 

: وجيه سحعان عبد اللمسيح 


ت : مصطقفی ماهر 
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: آمل الجبورى 

: نعيم عطلية 

: حسن بیومی 

عدلى السمرى 

: سلامة محمد سلدمان 


٥‏ - موت ارتیمیو کروٹث 
1 -- الورقة الحمراء 
۷ ¬»- خطبة الإداثة الطويلة 


۸ - القصة القصيرة (التظرية واللقنبة) 
۹ - النظارية الشعرية عند إلوت وأنوس 


٠‏ - التجرمة الإغريقية 


)١ هوية فرنسا (مچ ۲ » ج‎ - ١ 
عدالة الهتود وقصص أخرى‎ - ۲ 


(of‏ - مدرسة قرانکقورت 


٠‏ - الشمر الأمريكى المعاصر 


٠‏ - المدارس الجمالية الكبرى 
۷ - خسرو وشبرین 


۸ - هوية قرنسا (مج ۲ ۰ ج٣)‏ 


۹ - الإيديولوجية 

٠‏ - الة الطييعة 

1 -س- من المسرح الإسياتى 
١‏ - تاريخ الكنيسة 


کارلوس فوینتس 

میجیل دی لییس 

تانکرید دورست 

إثریکی آندرسون إمبرت 
عاطف فضول 

رویرت ج. لیتمان 

فرتان بروبل 

نخية من الكتاب 

قيولين قاتورك 

فيل سلیتر 

جی آنیال وآلان وأودیت فیرمو 
النظامى الكتوجى 

فرتان برودل 

ديفيد هوکس 

بول إیرلیش 

الیخاندرو كاسوتا وأنطونيو جالا 
بوحتا الآسیوی 


1( - موسوعة عم الاجتماع ج ١‏ جوردون مارشال 


٤‏ - شامپوليون (حياةَ من نور) 


le‏ \ - حکایات ال لتعلب 


-- العلاقات بي التدينية والطماشين فى إسراثيل 


۷ - فی عالم طاغور 


۸ - دراسات فى الأب والثقافة 


۹ - ايداعات أدبية 


۰ - الطریق 

۷۹١‏ - وضع جف 
(YY‏ - حجر الشمس 
۲ - معنى الڃمال 


٤‏ ¬ - صناعة الثقافة السوداء 


٥‏ - التليقزيون فى المياة البومية 
1 -- نحو مفهوم الاقتصاديات السنية 


۷ - أنطون تنشیخوف 


۸ = مختارات من الشعر الانى الحيث 


۹ - حکایات ىسوب 
٠۰‏ - قصة جاوید 
١‏ - الفقد الأدیى الأمريكى 


چان لاکوڌیر 

آ . ن آقانا سيقا 
بشعیاهو ليقمان 
رانندرانات طاغور 
مجموعة من المؤلقين 
مجموعة من البدعين 
میغیل دلیبیس 
فرانك بيجو 
مهتارات 


ولتر ت . ستيس 
أورمنزو فيل 


هنری تروایا 

تحية من الشعراء 
يسوب 

إسماعيل فمسح 
قنسنت . ب . لبتش 


ت : أحمد حسان 

ت : على عبد الرؤوف البمبى 
ت : عبد الغفار مکاوی 

ت : على إبراهیم على متوقی 
ت : أسامة إسبر 

ت: مفيرة کروان 

ت : يشير السياعي 

ت : محمد محمد الخطایى 
ت : فاطمة عبد الله محمود 
ت : خلیل کلفت 


ت : حسی بیومی 

ت . زيدان عبد الطيم زيدان 
ت : صلاح عبد العزيز محجوب 
ت باشراقف : محمد الحوفری 
ت : تیل سعد 

: سهدر الصادقة 

: محمد محمود آيو غدير 
: شکری محمد عباد 

: شکری محمد عاد 

: شکری محمد عاد 

: بسمام باسین رشید 


(û Û Û 
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: دی حسین 

: محمد محمد المطابى 
: إمام عبد الفتاح إمام 
: أحمد محمود 

: وجيه سمعان عبد المسيح 
: جلال البنا 

: حصضة إيراهيم منيف 
: محمد حمدى إبراهيم 
: إمام عبد الفتأح إمام 

: ليم عبدالأمير حمدان 
؟ محمف. ئى 
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١‏ - العثف والتبوسة 


۳ - چان كوتو على شاشة السينما 
٤4‏ -»- القاهرة .. حالة لا تتام 
٥‏ - أسفار العهد القديم 

٦‏ - معجم مصطلحات هيجل 
۷ - الأرضة 

۸ - موت الأدب 

الف النسيرة 

۱۹۰ - محاورات کونفوشیوس 

۱ -- الکلام رأسمال 

۲ -- سیاحتتامه إبراهیم بيك 
١‏ - عامل المنجم 

٤-مختارات‏ سن القد الشجلو- مریکی 
٥‏ - شتاء A٤‏ 

-- الهلة الأضرة 

۷ - القاروق 


۸ - الاتصال الجماهیرى 
4 - تاريخ يهود مصر فى الفترة العثمانية 
ان ا 
١‏ - الجاتب الدينى القلسفة 
۲ - تاریخ التقد الأنبى الصيث ج٤‏ 
١‏ - الشمر والشاعرية 
٤‏ - تاريخ نقد العهد القديم 
ه .۲ - الجينات والشعوب واللقات 
١‏ - الهيولية تصنع علمًا جديدا 
۷ - لیل إفریقی 
۸ - شخصية العربى فى المسرح الإسرائيلى 
۹ء۲ - السرد والمسرح 
۰ - مثنویات حکیم سنائی 
۹ - قردینان دوسوسیر 
۲ - قصص الاأمیر مرزيان 

۲ -مصر مق قوم لین نی رح عد قاصر 
٠4‏ - قواعد جديدة لمنهح فى علم الاجتماع 
٥‏ - سیاحت نامه إيرأهيم بيك ج٣‏ 
٦‏ - جوانب آخری من حياتهم 
۷ - مسرتان طلیعیتان 
۸ - رایولا 


الحاج آيو يكر إمام 
زين العابدين المراغى 

بیتر آیراهامز 

مجموعة من النقاد 

إسماعيل قصيح 

فالتتين راسيوتين 

شمس الطماء شبلى النعماتى 
إدوين إمرى وآخرون 

دعقوب انداوی 

جیرمی سیبروك 

جوزايا رويس 

رينيه ويلىك 

ألطاف حسنن حالى 

زالمان شازار 

لویجی لوقا کافاللی - سفورزا 
جيمس جلايك 

رامون خوتاسندير 

دان آوریان 

مجموعة من الؤلقين 

سنائی الغزنوی 

جوتاثان کر 

مرزيان بن رستم ين شروين 
ريمون فااور 

آنتونی جیدنز 

ربن العايدين المراغى 
مجموعة من المؤلفين 

صسموبل بیکیت 

خولیو کورتازان 


: یاسين طه حافظ 

: فتحى العشرى 

: فسوقی سعید 

عبد الوهاب علوب 

: إمام عبد الفتاح إمام 

: علاء متصور 

يدر الديب 

: سعيد القاتمى 

: محسن صید فرجانی 

: مصطفى حجازى السيد 
: محمود سلامة علتوى 

٠‏ محمد عبد الواحد محمد 
: ماهر شفیق قرید 

: محمد عللاء اللين متصور 
: آشرف الصياغ 

: حلال السعيد الحفتارى 
: إايراهيم سلامة إيراهيم 

: جمال أحمد الرقاعس رأحمد عبد اللطيف حماد 
: أحجمد الأنصارى 

: مجاهد عيد المنعم مجاهد 
: جلال السعند الحفتاوى 

: أحمد محمود هویدى 

: أجمد مستجير 

: على يوسف على 

: محمد أيو العطا عبد الرؤوف 
: محمد أحمد صالح 

: أشرف الصباغ 

: يوسف عبد الفتاح فرج 
: محمود حمدى عبد الغقفى 
: يوسف عبد الفتاح فرج 
: سيد أحمد على الناصرى 
: محمد محمود محى الدين 
: محمود سبلامة علاری 

: شرف الصياغ 

: نادية البنهاوى 

: على إبراهيم على منوفى 


۹ - بقايا اليوم 

٠‏ - الهيولية قى الكون 
١‏ - شعربة کفاقی 

۲ - فراتر کافکا 

۴ - العلم فى مجتمع حر 
4 - مار بوتسلافیا 
٥۵‏ - حکكاية غریق 


- أرض الساء وقصائد أخرى 
۷ - المسرح الإسبانى فى القرن السابع عشر 
۸ - علم الجمالية وعلم اجتماع الفن 


۹ - مزق البطل الوحيد 


٠‏ - عن الذباب والفئران والبشر 


۲١‏ - الدراضل 

۲ - مايعد المعلومات 
۲٢‏ - فكرة الاضمحلال 
٠٤‏ - الإسلام قى السودان 


١ج دیوان شمس تبریزی‎ - ٥ 


- الولاية 


TTY‏ - مصير رض الوادى 


۸ - العولة والتحرير 


٠‏ -الإساام والغرب وإمكاتية الحوار 


۳ - تاريخ إسباتيا الإسلامية جا 


4 - القليان 
٥‏ - شساء مقاقلات 
ا نی فة 


۷ - الثقافة الجماهيرية والحداثة فى مر 


۸ - حقول عدن الخضراء 
۹ - لغة التمزق 


e.‏ — لم اجتماع الطوم 


۲ موسىوعة لم الاجتماع ج‎ ۲9١ 
رلذاات الحركة التسوية الصرية‎ - oY 


۲ - تاريخ مصر الفاطمية 


٤‏ - الفلسفة 
٥‏ - آأفلاطون 


کازو ایشجورو 

باری یارکر 

جریجوری جوزدانیس 
رونالد جرای 

بول فیرابتر 

برانکا ماجاس 

جاپريدل جارٹيا مارکٹ 
دیقید هریت لورانس 
موسی ماردیا دیف یورکی 
جانیت وولف 


. نورمان کیمان 


قرانسواز جاکوب 
خایمی سالوم يدال 
توم ستينر 

آرثر هیرمان 

ج. سجنسر تريمنجهام 
جلال الدين الرومى 
میشیل تود 

رويين فيدين 

الانكتاد 

جیلارافر - رایوڅ 
کامی حافظ 

ك. م کویتز 

وليام إميسون 

لیفی بروفنسال 

لاورا إسكيبيل 
إليزابيتا آديس 
جابرييل جرٹيا مارکٹ 
وولتر آرمبرست 
أنطونیو جالا 

دراجو شتامبوك 
دومنيك فينك 

جوردون مارشال 
مارجو بدران 

ل. أ . سىمىتوقا 

دیف روینسون وجودی جروقز 
دیف روینسون وجودی جروقز 


: طلعت الشابب 

: على موسف على 

: رقعت سبلام 

نسيم مجلى 

: السيد محمد تفأدى 

: منتى عبد الظاهر إيراهيم السيد 
: السسند عبد الظاهر عيد الله 

: السيد عبد الظاهر عبد الله 

: مارى تبريز عيد المسيح وخالد حسن 
: أمير إيراهيم العمرى 

: جمال أحمد عبد الأرحمن 


ت : فؤاد محمد عکود 


: إبراهيم الدسوقى شتا 

: آحمد الطيب 

: عقانات حسن طلعت 

: اسر محمد جاد اه وعریی مدیولی أحمد 
: نادة سليمان حافظ وإيهاب صلاح فايق 
: صلاح عبد العزيز محمود 

: ايتسام عيد الله سعيد 

: صبری محمد حسن عبد التبى 
: مجموعة من المترجمين 

: نادىة چمال الدين محمد 

: توقیق على منصور 

: على إبراهيم على منوفى 

: محمد الشرقاوى 

: عبد اللطيف عبد الحليم 

: رقفعت سلام 

: ماجدة أياظة 

بإشراف : محمد الجوهرى 

: على بدران 

: حسن بیومی 

: إمام عبد الفتاح إمام 

: إمام عبد الفتاح إمام 


٦‏ - دیکارت دیف روپنسون وجودی جروفز ت : إمام عبد الفتاح إمام 
۷ - تاربخ الظسفة الحديثة ولیم کلی رایت ت : محمود سید أحمد 
۸ - الفجر سیر نجوس فریزر ت : عبادة كحيلة 

۹١‏ - مختارات من الشعر الأرمنى تخية ت : قاروچان کازانچیان 
٠‏ - موسوعة علم الاجتماع ج٣‏ جوردون مارشال ت باشراف : محمد الجوهرى 
١‏ -ربطلة فی فکر زکی نجیب مسمو ‏ زکی جیب محمود ت : إمام عبد الفتاح إمام 
۲ - مدينة المعجزات ادوأرد مندوتا ت : محمد أبو العطا عيد الرؤورق 
١‏ - الكشف عن حافة الرمن جون جريين ت : على يوسف لی 

4 - إبداعات شمرية مترجمة هوراس / شلى ت : لويس عوض 

٥‏ - روايات مترجمة أوسکار وایلد وصموبیل جونسون ت : لويس عوض 

1 - مدير المدرسة حلال آل أحمد ت : عادل عبد انعم سوبلم 
۷ - قن الرواية ميلان کوندیرا ت : یدر الدین عرودکی 
۸ - دیوان شمس تبریزی ج۲ جلال الدین الرومی ت : إبراهيم الدسوقى شتا 
۹ -وسط الجزيرة العرةوشرتها جا ولیم چيفور بالجريف زج قحو بن 
٠‏ -وسط الجزيرة العربيةوشرقها ج وليم چيقور بالجريف ا 
١‏ - الحضارة الفربية کان سی نارون ت : شوقی جلال 

۲ - الأديرة الأثرنة فى محمىر س. س. وألترز ت : ابراهيم سلامة 

۳ - الاستعار والثورة فى الشرق الاوسط حوان آر. لوك ت : عنان الشهاویى 

4 - السيدة بريارا! زاق افو مکو طن مکل 

۷۶ - ت ي إلبىت شاعرا وتاقدًا وكاتيًا مسريًا ‏ أقلام مختلفة ت : ماهر شفیق فرید 

۷٦‏ - قتون السيتما فرانك حوتیران ت : عيد القادر التلمساتى 
۷ - الجينات : السراع من لجل الحياة بريان قورد ت : أحمد فوزی 

۸ - العدايات اسحق عظيموف ت : ظریف عبد الله 

۹ - الحرب الياردة الثقافضة فرأانسیس ستونر سونفرز ت : طلعت الشاب 

٠‏ - من الأب الهندى الحيث والمعلصر يريم شند وآخرون ت : سمير عبد الحميد 
١‏ - الفردوس الاعلى مولانا عيد الحليم شرر الكهنوى ت : جلال الحفنارى 

- طبيعة الم غير الطبيعية لويس وابيرت ت + سمیر حنا صادق 
۲ - السهل بحترق خوان رواقو ت : على البمبى 

4 - هرقل مجتوتا دورىدىدس ت : أحمد عتمان 

٥‏ - رحلة الخواجة حسن نظامى حسن نظامى ت : سمير عبد الحميد 

١‏ - رة ابراهيم يك ج٣‏ زين العايسين المراغى ت : محمود سلامة علاوی 
۷ - الثقافة والعىلة والنظام العالمى آنتونى كينج ت : محمد يحيى وآخرون 
۸ - الفن الروائى ديفيد لود چ ت : ماهر اليطوطى 

۹ - دیوان منجوهری الدامقانی آبو نڃم أحمد بن قوص ت : محعد نور الدين 

٠‏ - علم الترجمة واللغة جورح مونان ت : أحمد زکریا ابراهیم 
۱ - السرح اسبانی فی القرن العشرین ج۱ فرانشسکو رویس رامون ت : السيد عبد الظاهر 
۲ - المسرح الإسباتی فى اققرن العشرین ج۲ فرانشسکو رويس رامون ت : السيد عبد الظاهر 
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طبع بالهيئة العامة لشئون المطابع الأميرية 
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